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 1.1 Champ d’application personnel et lié à l’entreprise
1LaprésenteCCTs’appliqueauxcollaborateurs/collaboratricesdeLaPoste
SuisseSA,PosteCHSA,PosteCHRéseauSAetPosteCHCommunicationSA
(ci-aprèsdénomméel’employeurouPosteCH)entretenantdesrapportsde
travailausensdesart.319ssCO.
2LaCCTs’appliquedirectementàtouslescollaborateurs/collaboratrices
membresd’unsyndicatsignataire.Pourlesautrescollaborateurs/collabora-
trices,lesdispositionsnormativesdelaprésenteCCTs’appliquentsurlabase
duCIT.
3LaCCTs’appliqueégalementauxbénéficiairesderentedontl’engagement
estmaintenuouquisontréengagé(e)sconformémentauch.1.3.

 1.2 Exceptions 
Lescatégoriesdepersonnelindiquéesci-aprèssontexcluesduchamp 
d’applicationdelaprésenteCCT:
a. lescollaborateurs/collaboratricesau-dessusdel’échelondefonction9
b. lescollaborateurs/collaboratricesexerçantdesfonctionsdedirection, 

despécialistesetdegestiondeprojetqui,au31 décembre 2024,sont
engagé(e)sselonlesconditionsd’engagementdupersonneld’encadrement

c. lescollaborateurs/collaboratricesavecrémunérationvariabletitulaires
d’unCITselonlesconditionsd’engagementdupersonneld’encadrement

d. lesautrescollaborateurs/collaboratricesactuel(le)squienfontlademande
etlescollaborateurs/collaboratricesnouvellementengagé(e)squi,dans
certainscas,exercentdesfonctionsenmargedecellesdescadres

e. lesstagiaires(àl’exceptiondesstagiairesengagé(e)sselonlech.5.1let.b
etcannexe1)

 1.3 Bénéficiaires de rente dont l’engagement est maintenu ou qui  
  sont réengagé(e)s 

1LesdispositionsdelaprésenteCCTs’appliquentenprincipeauxbénéficiaires
derentedontl’engagementestmaintenuouquisontréengagé(e)s.Sont 
considéréescommetelleslespersonnesquiontétépréalablementsoumises 
àcetteCCTetdontl’engagementestmaintenuouquisontréengagées 
aprèsavoirprisuneretraiteordinaireouanticipée.Demeurentréservéesles
dispositionsénoncéesci-après.
2L’engagementàuntauxd’occupationjusqu’à20%faitl’objetd’une 
rétributionàl’heureconformémentauch.2.5.Encasdetauxd’occupation
supérieurà20%,larétributionestmensuelle.
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3Lesbénéficiairesderenteavecrétributionmensuellesontassuré(e)sauprèsde
l’assuranced’indemnitésjournalièresencasdemaladiejusqu’àl’âgede70 ans
révolusselonlesconditionsd’assurance.Lescollaborateurs/collaboratrices
âgé(e)savecunerétributionmensuelleetlescollaborateurs/collaboratrices
avecunerétributionàl’heurenesontpascouvert(e)sparl’assuranceIJM.Le
maintienduversementdusalaireestcalculéselonl’échellebernoise.
4Lesprestationsencasd’accidentsefondentsurlech.2.21.6.
5Lesbénéficiairesderentedontl’engagementestmaintenuaprèsl’âge 
de65ansnesontplusassuré(e)sauprèsdelaCaissedepensionsPoste.
DemeurentréservéeslesdispositionsdurèglementdelaCaissedepensions
Posteencasdedépartàlaretraitedifféré.
6UneréaffiliationauprèsdelaCaissedepensionsPosteentantquebénéfi-
ciairederenteréengagé(e)avantd’avoirl’âgeordinairedelaretraitedéfini
danslerèglementdeladitecaisseintervient,pourautantqueleseuild’entrée
prévuparlerèglementsoitatteint.
7Lesbénéficiairesderentedontl’engagementestmaintenuouquisontréen-
gagé(e)ssontenprincipesoumis(es)auxmêmesconditionsdetravailqu’avant
leurdépartàlaretraite,pourautantqu’ils/ellesexercentlesmêmesfonctions.
8Lesdispositionsduplansocialnes’appliquentpasauxbénéficiairesderente
dontl’engagementestmaintenuouquisontréengagé(e)s.

 1 Champd’application
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 2.1 Généralités
1Enl’absencederéglementationdanslaprésenteCCT,s’appliquentenparti-
culierlesdispositionsduCO.
2L’employeurconclutaveclescollaborateurs/collaboratricesentrantdansle
champd’applicationdelaprésenteCCTunCITécritousousformeélectronique.
Lesdéclarationsdeconsentementinterviennentparunesignatureouparvoie
électroniquedanslaformeprévueàceteffetparl’employeur.LaprésenteCCT
faitpartieintégranteduCIT.LeCITfixeauminimum:

 – ledébutdesrapportsdetravail
 – encasderapportsdetravaildeduréedéterminée:ladurée
 – letauxd’occupation
 – l’échelondefonction
 – le salaire initial
 – le lieu de travail
 – ladésignationdelafonction

3LorsdelaconclusionduCIT,lescollaborateurs/collaboratricesreçoiventun
exemplairedelaprésenteCCT.Ils/Ellesconfirmentlaréceptionparleursigna-
tureouparvoieélectroniquedanslaformeprévueàceteffetparl’employeur.
ToutemodificationdelaprésenteCCTentraîneautomatiquementl’adapta-
tioncorrespondantedesrapportsdetravail,àconditionqu’ilenrésulteune
amélioration.Encasdedégradationdesconditions,l’adaptationesteffectuée
moyennantunpréavisdetroismois.L’employeurinformelescollaborateurs/
collaboratricesdesmodificationsleplustôtpossible.Lescollaborateurs/colla-
boratricessontendroitderefuserunemodificationdelaCCTparécrit 
dansles30joursquisuiventlaréceptiondelacommunication,laquelledoit
mentionnerexpressémentcedroit.Lescollaborateurs/collaboratricesqui 
nefontpasusagedecedroitsontréputé(e)saccepterlamodificationàladate
annoncée.Encasderefusdelamodification,l’employeurpeutexercerson
droitderésiliationpourcausedemodificationducontratdetravail.
4Siuncollaborateur/unecollaboratricequitteunesociétéentièrementconso-
lidéedugroupeLaPosteSuisseSAetestréengagé(e)auseind’unesociétédu
groupesoumiseàlaprésenteCCTdanslesdouzemoisquisuivent,ladurée
d’engagementatteintejusqu’àsondépartestintégralementcomptée.En 
casd’interruptiond’uneduréemaximaledetrois anspourcausedeparentalité,
lesannéesd’engagementavantlaparentalitésontcomptabilisées.
5LorsquedespersonnessontsoumisesàlaprésenteCCTdanslecadred’un
rachatd’entreprise,laduréed’engagementauprèsdeleurancienemployeur
estcomptée.
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6L’engagementpeutdépendreducontenudel’extraitducasierjudiciaireainsi
qued’uneappréciationmédicaledel’aptitude.Aubesoin,l’employeuresten
droitd’exigerdesdocumentssupplémentaires,p.ex.unextraitduregistre
despoursuites.Laconclusionducontratdetravailpeutdépendredurésultat
decesclarifications.L’employeurpeutréitérersademandedeclarificationsen
coursd’engagementetsubordonnerlapoursuiteducontratdetravailàleur
résultat.
7Encasdechangementdefonction,l’al.6s’appliqueparanalogie,pour
autantquelesclarificationssoientliéesàlanouvelleactivitéetjustifiéespar
desimpératifsinternesouprescritesparlaloi.

 2.2 Temps d’essai
1Letempsd’essaiduretroismois.LeCITpeutprévoiruntempsd’essai 
inférieurouunerenonciationautempsd’essai.
2Encasdepassaged’unesociétédugroupeentièrementconsolidéeàune
sociétédugroupesoumiseàlaprésenteCCT,ilestrenoncéautempsd’essai.

 2.3 Rapports de travail de durée déterminée
1L’employeuretlecollaborateur/lacollaboratricepeuventprévoirdansleCIT
unelimitationdeladuréedesrapportsdetravail.
2Lesrapportsdetravaildeduréedéterminéepeuventêtreétablispourune
duréemaximalededix-huitmois.Silesrapportsdetravailsontmaintenus
au-delàdecettedurée,ilssontréputésêtrededuréeindéterminée.
3Lesrapportsdetravaildeduréedéterminéepeuventêtreprolongésau 
maximumdeuxfoispouruneduréedéterminée,maisladuréetotalenedoit
pasexcéderdix-huitmois.
4S’ils’écouleplusdetroismoisentrelafind’uncontratdetravailetledébut
ducontratdetravailsuivant,lesrapportsdetravaildeduréedéterminée 
suivantspeuventànouveaudurerdix-huitmoisauplus.Lasuccessionde 
plusieursrapportsdetravaildeduréedéterminéerequiertdanstouslescas
unmotifobjectif.
5Untempsd’essaiet/ouundélaidecongépeuventêtreconvenusdansleCIT.

 2.4 Taux d’occupation avec option (option TO)
1L’employeuretlecollaborateur/lacollaboratricepeuvent,àtitreexception-
nel,convenirdansleCITquel’employeurestendroitd’augmenteroude
réduireletauxd’occupationducollaborateur/delacollaboratriceengagé(e)
pouruneduréeindéterminée,àraisonde20%auplus(calculésurlabasedu
tauxd’occupationactuel),sidesimpératifsd’exploitationl’exigent.
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2Letauxd’occupationfixéàl’al.1peutêtreadaptéaumaximumunefoispar
annéecivile,moyennantunpréaviscorrespondantaudélaidecongéstipulé
auch.2.32.3al.1et2.
3Silecollaborateur/lacollaboratricedémissionnedanslesdixjoursquisuivent
laréceptiondupréavisviséàl’al.2,letauxd’occupationresteidentiquepour
touteladuréedudélaidecongé.
4Leplansocialmentionnéauch.2.34nes’appliquepasauxadaptationsdu
tauxd’occupationconformémentàl’al.1.

 2.5 Travail rétribué à l’heure
1L’employeuretlecollaborateur/lacollaboratricepeuventconvenirdansleCIT
quelecollaborateur/lacollaboratricefournituntravailrétribuéàl’heure.
2Letauxd’occupationannuelmoyendescollaborateurs/collaboratrices
visé(e)sàl’al.1nepeutexcéder20%.
3L’employeurpeutproposerdesaffectationsauxcollaborateurs/collaboratrices 
visé(e)sàl’al.1.Lescollaborateurs/collaboratricespeuventaccepterourefuser
lesaffectationsproposées.
4Lescollaborateurs/collaboratricesvisé(e)sàl’al.1perçoiventunsupplément
desalairede2,5%.Cesupplémentdesalaireestverséenlieuetplaced’un
maintienduversementdusalaireencasd’incapacitédetravail.Lesch.2.21.1
(obligationd’aviser,certificatmédical),2.21.3(réintégration)et2.21.5(presta-
tionsencasdemaladie)nes’appliquentpasàcescollaborateurs/collaboratrices.
5Lescollaborateurs/collaboratricesvisé(e)sàl’al.1ontdroitàuneindemnité
pourlesjoursfériésàhauteurde3,75%etàuneindemnitédevacancesde
13,04%(jusqu’àetycomprisl’annéecivileaucoursdelaquelleils/elles 
atteignentl’âgede59ansrévolus)ou15,56%(dèsl’annéecivileaucoursde
laquelleils/ellesatteignentl’âgede60ansrévolus).
6Leplansocial(ch.2.34)nes’appliquepasauxcollaborateurs/collaboratrices
visé(e)sàl’al.1.

 2.6 Personnel intérimaire
1Lesintérimairesaffecté(e)sàdestâchestombantdanslechampd’appli- 
cationdelaprésenteCCTnepeuventêtreemployé(e)spourunedurée 
ininterrompuesupérieureàdouzemois.Sil’employeursouhaiteemployer
l’intérimaireau-delàdecettedurée,ildoitluioffriruncontratdetravail 
deduréeindéterminéefondésurlaprésenteCCT.
2Encasd’engagementdepersonnelintérimairepouruneduréeprolongée,
l’employeurconduitrégulièrementdesentretiensdebilan.



13

 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail

3S’ilressortdesentretiensdebilanqu’unecollaborationestviséepourune
duréesupérieureàdouzemois,l’intérimairepeutprétendreàuncontratde
travaildeduréeindéterminéedèsqueladuréedelamissionaatteintdix
mois(ininterrompusousurunepériodetotalededouzemois).
4Lespériodesetduréesrelativesaudroitàuncontratdetravaildéfiniesaux
al.1et3peuvent,d’ententeaveclespartenairessociaux,êtreprolongées
pourcertainssitesencasdecirconstancesexceptionnelles.
5Lesal.1à3s’appliquentparanalogieàlalocationdeservicesauseindu
groupe.
6Lorsqu’ilconclutdescontratsavecdesentreprisesdelocationdeservices,
l’employeurconvientquelesintérimairessontsoumis(es),pourcequi
concerneletempsdetravailetlesalaire,auxdispositionsdelaprésenteCCT.
7L’obligationdeverserunsupplémentaupersonnelàtempspartielàpartir
de60heuressupplémentaires(voirch.2.11.1al.11)nes’appliquepasau 
personnelintérimaire.

 2.7 Lieu de travail, lieu d’affectation et zone d’affectation
1UnlieudetravailestfixédansleCIT.Laprisedeserviceintervientaulieude
travailouàunlieud’affectationattribuéparl’employeur,situédanslazone
d’affectationviséeàl’al.2.
2Àcompterdulieudetravail,l’étenduedelazoned’affectationsedéfinit
commesuit:
a. duréedetrajetentransportspublicsdepuislelieudetravail(transports

urbainscompris,horstrajetsàpied):45minutesmaximum
b. duréedetrajetenvéhiculeàmoteurdepuislelieudetravail(itinéraire 

routierlepluscourt,leplusdirect):30minutesmaximum
Siunlieud’affectationremplitlesconditionsdelalet.aoudelalet.b,il 
sesituedanslazoned’affectation.Ilyalieud’emprunterenprincipeles 
transportspublics.Exceptionnellement,pourautantquecesoitopportun 
etraisonnable,levéhiculeàmoteurestàutiliser.
3Sidesimpératifsd’exploitationlejustifient,l’employeurpeutexceptionnelle-
mentattribuerauxcollaborateurs/collaboratricesdutravailhorsdelazone
d’affectation.
4Encasd’affectationsrégulièresendehorsdulieudetravail,ilconvientde 
tenircomptedelasituationpersonnelleetfamilialeducollaborateur/dela 
collaboratrice.
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 2.8 Lieu d’affectation différent du lieu de travail
1Lorsquelelieudetravailetlelieud’affectationattribuéparl’employeurdif-
fèrent,laprestationdetravailestréputéefournieàl’extérieur,dèslorsqueles
conditionssuivantessontremplies:
a. duréedetrajetentransportspublicsdepuislelieudetravail(transports

urbainscompris,horstrajetsàpied):plusdehuitminutes
b. distanceparcourueenvéhiculeàmoteurdepuislelieudetravail(itinéraire

routierlepluscourt,leplusdirect):plusdehuitkilomètres
Ilyalieud’emprunterenprincipelestransportspublics.Exceptionnellement,
pourautantquecesoitopportunetraisonnable,levéhiculeàmoteurestà
utiliser.
2Lorsquelaprestationdetravailestfournieàl’extérieurausensdel’al.1et
queletempsdetrajets’entrouveprolongéparrapportautempshabituel,la
différencecomptecommetempsdetravail.

 2.9 Remboursement des frais
1L’employeurrembourseauxcollaborateurs/collaboratricestouslesfrais
nécessairementengendrésparl’exécutiondutravail.
2Encasdeprestationdetravailfournieàl’extérieurausensduch.2.8al.1,les
collaborateurs/collaboratricesontdroitauremboursementdesfraissuivants:
a. Fraisdetransportpourlestrajetsprofessionnels:

 – 60centimesparkilomètreencasd’utilisationd’unevoitureprivée
 – 30centimesparkilomètreencasd’utilisationd’autresvéhiculesàmoteur
àpartirde50centimètrescubes

 – oulecoûtdubilletencasd’utilisationdestransportspublics(abonnement
demi-tarif,enprincipe2eclasse)

 – lesfraisdestationnementpayéspourraisonsprofessionnellessur 
présentationdesjustificatifsoriginauxcorrespondants

Encasd’utilisationd’unvéhiculeprivé,seulslesfraissupplémentairespour 
letrajetsupplémentaireparrapportautrajetentreledomicileetlelieude 
travailconvenusontremboursés.
b. Fraisderepas(pourautantquelerepasnepuisseêtreprissurlelieu 

habituelouaudomicile):
 – petit-déjeuner:10francsmaximumparrepas
 – repasdemidietdusoir:17francsmaximumparrepas
 – fraisd’hébergement:selonlesfraiseffectifs(base:hôteltroisétoiles)
N’ontenprincipepasdroitàl’indemnitéderepaslescollaborateurs/collabo-
ratricesquitravaillentsurunsite,oùunrestaurantdupersonnelpratiquant
destarifspréférentielsestaccessible,etlescollaborateurs/collaboratrices, 
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quipeuventaccédersurleurlieud’affectationàunrestaurantdupersonnel
pratiquantdestarifspréférentiels.Touteexceptionestrégléed’ententeavec
lesresponsablesdeconduite.
3Lepersonnelduréseaudefilialesestsoumisauxrèglessuivantes:
Encasd’affectationdansunrayondeplusde8à25kilomètres(encasd’utili-
sationdelavoiture)oudeplusde8à25minutes(encasd’utilisationdes
transportspublics)dulieudetravailetàl’extérieurdesonlieudedomicile
(pourlesgrandescommunes,lenuméropostald’acheminementàsixchiffres
s’applique),uneindemnitéforfaitairede25francsestaccordée.Cetteindem-
nitéinclutlesdépensespourletransport,l’indemnitéderepasetlesfraisde
stationnement.Dansdescasjustifiés,sidesfraissupplémentairessontencou-
russurunelonguepériodereprésentative,ilestpossibledeprésenterune
demandeafindeconvenird’unesolutionalternativeindividuelle.Lesrègles
deremboursementdesfraisénoncéesàl’al.2s’appliquentégalementau
personnelduréseaudefilialesaffectéendehorsdurayondéfinide25kilo-
mètres/25minutes.
4Ilestpossibledeconvenirderèglesdistinctespourlescollaborateurs/ 
collaboratricesquisedéplacentenpermanencedanslecadredeleurtravail.
5Lesautresdétailssontréglésdanslerèglementsurlesfrais.

 2.10 Temps de travail

 2.10.1 Enregistrement du temps de travail
L’employeurveilleàcequelescollaborateurs/collaboratricesenregistrentleur
tempsdetravaild’unemanièreappropriéeetàcequelessoldesd’heures
soientprésentésd’unemanièreadaptée,afindepermettrelecontrôledu 
respectdesrègleslégalesetdesprescriptionsdelaprésenteCCT.

 2.10.2 Durée hebdomadaire de travail
1Laduréeordinairemoyenned’unesemainedetravaildescollaborateurs/ 
collaboratricesoccupé(e)sàpleintempsestde42heures.
2Lesheuresouvréesordinairesdel’entreprisesont6h00–20h00lesjours 
ouvrables.Ellespeuventàtitreexceptionnelêtrerégléesdifféremment.
3Ilconvientderespecterunesemainedecinqjours,danslamesureoùla 
situationdel’entrepriselepermet.Ilconvientd’éviter,sipossible,queles 
collaborateurs/collaboratricestravaillentplusdecinqjoursdanslasemaine
pendantplusdedeuxsemainesdanslemois.
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 2.10.3 Pauses non rémunérées
Letravaildoitêtreinterrompupardespausesd’aumoins:

 – unedemi-heure,pouruneduréedetravailquotidiennesupérieureà 
septheures

 – uneheure,pouruneduréedetravailquotidiennesupérieureàneufheures
Lapauserémunéréeprévueauch.2.10.4n’estpriseencomptedansladurée
detravaildonnantdroitàlapausequesilecollaborateur/lacollaboratricene
peutquittersonpostedetravaildurantlapauserémunérée.

 2.10.4 Pauses de courte durée
1Lescollaborateurs/collaboratricesontdroitàunepauserémunéréede
quinzeminutes,comptantcommetempsdetravail,lorsqueladuréedetravail
ininterrompueprévue(pausecomprise)estaumoinségaleàtroisheureset
demie.
2Lescollaborateurs/collaboratricesontdroit,chaquejour,aumaximumàune
pauserémunéréeausensdel’al.1.
3Silescollaborateurs/collaboratriceslesouhaitent,ils/ellespeuventfaire 
unesecondepausedecourteduréependantlajournée,danslamesuredes
possibilitésdel’exploitation.Cettepausen’esttoutefoispascomptéecomme
tempsdetravail.
4Silescollaborateurs/collaboratricestravaillentexclusivementsurécran 
(ycomprisvidéocodage,saisiededonnées),ils/ellesontdroitàdespauses 
supplémentairesdecinqminutesparheuredetravailcomplète.

 2.10.5 Heures supplémentaires et travail supplémentaire 
1Lesheuressupplémentairessontlesheuresfourniesau-delàdutempsde
travailconvenucontractuellement,jusqu’àladuréemaximalelégaledu 
travail.
2Lesheuressupplémentairesdoiventêtrecompenséesparuncongéde
mêmedurée.S’iln’estpaspossibledeparveniràunaccordsurlesdatesdela
compensation,celles-cisontdéterminéesparl’employeur.Dansdescas
dûmentréglementés,lesheuressupplémentairessontpayées,etceen 
principesanssupplément.
3Lescollaborateurs/collaboratricesàtempspartielnepeuventpasêtre 
appelé(e)sàfournirdesheuressupplémentairesdefaçonrégulièreousans
consultationpréalablesurunelonguepériode.L’employeuretlescolla- 
borateurs/collaboratricesàtempspartielprennentdesmesuresadéquatesen
tempsutilepourlimiteretréduirelenombred’heuressupplémentaires 
etpeuventéventuellementconvenird’uneadaptationdutauxd’occupation.
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4Letravailsupplémentairesedéfinitcommelesheuresfourniesau-delàdela
duréemaximalelégaledutravail.
5Laduréemaximalelégaledutravailpeutêtredépasséeàtitreexceptionnel,
enparticulierencasd’urgenceoudesurcroîtextraordinairedetravailoupour
prévenirousupprimerdesperturbationsdansl’entreprise.
6Letravailsupplémentairepeut,d’uncommunaccord,êtrecompenséparun
congédemêmedurée.Siaucunecompensationn’estpossibledansundélai
raisonnable,letravailsupplémentaireestpayéavecunsupplémentde25%.
7Lesheuressupplémentairesetletravailsupplémentairenesontenprincipe
accomplisquelorsquedesimpératifsd’exploitationl’exigent.

 2.10.6 Séparation entre vie privée et vie professionnelle
1L’employeurrespectelasphèreprivéedesescollaborateurs/collaboratrices.
2Lescollaborateurs/collaboratricesontledroitdenepasrépondreauxappels
téléphoniquesetdenepasconsulterlesmessagesdurantleurtempslibre,
sansquecelaneleursoitpréjudiciable.
3Lescollaborateurs/collaboratricespeuventrefuserlesaffectationsdeman-
déesàcourttermeoudurantleurtempslibre,sansquecelaleursoitpréjudi-
ciable.
4Lesprestationsdetravailnécessairesfourniesendehorsdutempsdetravail
habituel(p.ex.appelstéléphoniquesdelonguedurée,lectured’informations
internesnécessaires)peuventenprincipeêtreenregistréescommetempsde
travail.

 2.11 Modèles d’horaires de travail
1L’employeurdéterminelemodèled’horairesdetravailapplicableau 
collaborateur/àlacollaboratrice.
2L’employeurtientcomptedel’étatdesantéetdelasituationpersonnelle 
descollaborateurs/collaboratricespourlagestiondesmodèlesd’horairesde
travail,laplanificationetlarépartitiondesaffectationsetveilleaurespect 
del’obligationdelescommuniquerentempsutile.

 2.11.1 Horaire de travail selon le plan d’affectation pour un taux d’occupation   
  inférieur à 90%

1Lescollaborateurs/collaboratricesaccomplissentleurtravailsurlabasedela
planificationdesaffectations.
2Lescollaborateurs/collaboratricessontinformé(e)sdeuxsemainesàl’avance
deleursaffectationsprévues(ycomprisdeshorairesetduréesprévues).
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3Lescollaborateurs/collaboratricesontledroit,d’uncommunaccordavec
leurscollèguesauseindel’équipeetleursresponsablesdeconduite,dedéfinir
desjoursbloquésfixesdurantlasemaine,pendantlesquelsonnepeutpas
prévoirleuraffectation,saufs’ils/siellesenémettentexpressémentlesouhait
dansunesituationprécise.Lesjoursbloquésvisentàpermettreauxcollabora-
teurs/collaboratricesàtempspartieldeconcilierleurtravailpourl’employeur
avecleursautresobligationsetimpératifs.Lesjoursbloquéssontenrègle
généraledéfinisunefoisparan.
4Lescollaborateurs/collaboratricesontledroitdeconnaîtredefaçondéfinitive
leursmatinéesetleursaprès-midisdecongéaucoursd’unesemaine(hors
joursbloqués)aumoinsdeuxsemainesàl’avance.Danslecadredesheures
ouvréesordinaires,sontconsidéréescommedesmatinéesdecongélespériodes
non travailléesjusqu’à12h30etcommedesaprès-midisdecongélespériodes
nontravailléesàpartirde12h30.Desaffectationsdurantlesmatinéesetles
après-midisdecongésontégalementpossiblesmoyennantdespréavisplus
courts,maispeuvent,entouttempsetsansjustification,êtrerefuséesparles
collaborateurs/collaboratrices.
5Desprincipesanalogues,réglésséparéments’appliquentauxunitéssoumises 
auxrégimesdutravailparéquipeetdutravaildenuit.
6Laplanificationdutravaildoitêtrefaitedemanièreàrespecterenrègle
généraleuneduréequotidienneminimaledutravailcorrespondantà50%de
laduréequotidiennemoyennedutravailselonletauxd’occupation.Cette
règlenevautpaspourlessamedis.
7Laduréeexacted’uneaffectationpeutêtremodifiéeàcourtterme,après
concertationaveclescollaborateurs/collaboratricesetdanslecadredesheures
ouvréesordinairesdel’entreprise,sidesimpératifsd’exploitationl’exigent
(p.ex.dufaitdelavariationdesvolumesoudesfluxdeclientèle).
8Laréductiond’uneaffectationprévuen’estpossiblequesilesoldehoraire
actuelducollaborateur/delacollaboratriceconcerné(e)estinférieurà 
vingtheuresnégatives.S’ilrésultedelaréductiond’uneaffectationunsolde
devingtheuresnégativesouplus,laduréedel’affectationprévueestréputée
effectuéedanstouslescas,mêmeencasderéduction.
9Lorsquel’annulationoularéductiond’uneaffectationintervientàcourt 
termeetquelescollaborateurs/collaboratricessouhaitenttoutdemêmefour-
nirlaprestationdetravailconformémentàlaplanificationdesaffectations,
l’affectationcorrespondanteestréputéeeffectuéesilemotifdel’annulation
oudelaréductionestimputableàl’employeur.
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10Lesoldehorairedescollaborateurs/collaboratricesnedoitpasdépasser 
100heuressupplémentairesni50heuresnégatives.Lerespectdecettelimite
estgarantideuxfoisparanaumoyend’uneremiseàzéro.
11Lesoldeexcédant100heuressupplémentairesàladatedelaremiseàzéro
estpayéou,àlademandeducollaborateur/delacollaboratriceconcerné(e),
transférésuruncompteépargne-temps.Lesheuressupplémentairessont
payéessanssupplémentjusqu’àhauteurde60heuresparannéeetavecun
supplémentde25%au-delàde60heuresparannée.
12Àladatedelaremiseàzéro,lescollaborateurs/collaboratricesontledroit,
s’ils/sielleslesouhaitent,deplanifierdesjoursdecongéisolésmaisaumaxi-
mumlamoitiéenjoursdusoldedetempspositif.Cetteplanificationalieu
d’ententeavecl’équipeetdoitintervenirimmédiatementaprèsladatedela
remiseàzéro.Cetterègles’appliquepourlesheuressupplémentairesjusqu’à
100heuresauplus.Encasdesoldehorairesupérieurà100heuressupplé-
mentaires,larègleénoncéeàl’al.11s’applique.
13Àladatedelaremiseàzéro,lesoldehoraireexcédant50heuresnégatives
estsuppriméaudétrimentdel’employeur,saufsicetexcédentestimputable
aucollaborateur/àlacollaboratrice.

 2.11.2 Horaire de travail selon le plan d’affectation pour un taux d’occupation   
  supérieur ou égal à 90%

1Lescollaborateurs/collaboratricesaccomplissentleurtravailsurlabasedela
planificationdesaffectations.
2Lescollaborateurs/collaboratricessontinformé(e)sdeuxsemainesàl’avance
deleursaffectationsprévues(ycomprisdeshorairesetduréesprévues).
3Lorsdelaplanificationdesaffectations,ilyalieudetenircomptedes 
impératifspersonnelsdescollaborateurs/collaboratrices,aprèsconsensusavec
leurscollèguesauseindel’équipeetavecleursresponsablesdeconduite.
4Lescollaborateurs/collaboratricesontledroitdeconnaîtredefaçondéfinitive 
leursmatinéesetleursaprès-midisdecongéaucoursd’unesemaineaumoins
deuxsemainesàl’avance.Danslecadredesheuresouvréesordinairesde 
l’entreprise,sontconsidéréescommedesmatinéesdecongélespériodesnon
travailléesjusqu’à12h30etcommedesaprès-midisdecongélespériodes 
nontravailléesàpartirde12h30.Desaffectationsdurantlesmatinéesetles
après-midisdecongésontégalementpossiblesmoyennantdespréavisplus
courts,maispeuvent,entouttempsetsansjustification,êtrerefuséesparles
collaborateurs/collaboratrices.
5Desprincipesanalogues,réglésséparéments’appliquentauxunitéssoumises
auxrégimesdutravailparéquipeetdutravaildenuit.
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6Laplanificationdutravaildoitêtrefaitedemanièreàrespecterenrègle
généraleuneduréequotidienneminimaledutravailcorrespondantà50%de
laduréequotidiennemoyennedutravailselonletauxd’occupation.Cette
règlenevautpaspourlessamedis.
7Laduréeexacted’uneaffectationpeutêtremodifiéeàcourtterme,après
concertationaveclescollaborateurs/collaboratricesetdanslecadredes 
heuresouvréesordinairesdel’entreprise,sidesimpératifsdel’exploitation
l’exigent(p.ex.dufaitdelavariationdesvolumesoudesfluxdeclientèle).
8Laréductiond’uneaffectationprévuen’estpossiblequesilesoldehoraire
actuelducollaborateur/delacollaboratriceconcerné(e)estinférieurà 
vingtheuresnégatives.S’ilrésultedelaréductiond’uneaffectationunsolde
devingtheuresnégativesouplus,laduréedel’affectationprévueestréputée
effectuéedanstouslescas,mêmeencasderéduction.
9Lorsquel’annulationoularéductiond’uneaffectationintervientàcourtterme 
etquelescollaborateurs/collaboratricessouhaitenttoutdemêmefournir 
laprestationdetravailconformémentàlaplanificationdesaffectations, 
l’affectationcorrespondanteestréputéeeffectuéesilemotifdel’annulation
oudelaréductionestimputableàl’employeur.
10Lesoldehorairedescollaborateurs/collaboratricesnedoitpasdépasser 
100heuressupplémentairesni50heuresnégatives.Lerespectdecettelimite
estgarantideuxfoisparanaumoyend’uneremiseàzéro.
11Danslecasdescollaborateurs/collaboratricespourlesquels/lesquelleslaloi
surletravailprescrituneduréemaximaledutravailde45heures,lesolde
horairenedoitpasdépasservingtheuresnégatives.
12Lesoldeexcédant100heuressupplémentairesàladatedelaremiseàzéro
estpayéou,àlademandeducollaborateur/delacollaboratriceconcerné(e),
transférésuruncompteépargne-temps.Lesheuressupplémentairessont
payéessanssupplément.
13Àladatedelaremiseàzéro,lescollaborateurs/collaboratricesontledroit,
s’ils/sielleslesouhaitent,deplanifierdesjoursdecongéisolésmaisaumaxi-
mumlamoitiéenjoursdusoldedetempspositif.Cetteplanificationalieu
d’ententeavecl’équipeetdoitintervenirimmédiatementaprèsladatede 
laremiseàzéro.Cetterègles’appliquepourlesheuressupplémentaires 
jusqu’à100heuresauplus.Encasdesoldehorairesupérieurà100heures
supplémentaires,larègleénoncéeàl’al.12s’applique.
14Àladatedelaremiseàzéro,lesoldehoraireau-delàdelalimiteprévue
pourlesheuresnégativesestsuppriméaudétrimentdel’employeur,saufsi
cetexcédentestimputableaucollaborateur/àlacollaboratrice.
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 2.11.3 Horaire variable (GLAZ)
1Lescollaborateurs/collaboratricessoumis(es)aumodèled’horairevariable
peuventorganiserleurtempsdetravaildemanièreautonomedurantles 
heuresouvréesdel’entreprise,sousréservedesbesoinsdecettedernièreet
deséventuellesheuresdeprésence.
2Lesoldehorairedoitêtrecomprisdansunefourchettede+100heures 
et–50heures.Pourlescollaborateurs/collaboratricesdontletauxd’occupa-
tionestsupérieurouégalà90%,lesoldehorairenedoitpasdépasser 
vingtheuresnégatives.
3Lescollaborateurs/collaboratricespeuvent,avecl’accorddeleursresponsables
deconduite,compenserunsoldehorairepositif,enheuresouenjours.Enrègle
générale,dixjoursdecompensationaumaximumpeuventêtreprisdurant
uneannéecivile.Lesdemi-journéessontprisesencomptedanslecalculdu
nombredejoursdecompensationpris.
4Silesoldehoraireatteint80%delafourchettemaximale,lescollaborateurs/
collaboratricesdéfinissentd’ententeavecleursresponsablesdeconduiteles
mesuresàprendrepourlasuite.
5Lesheurespositivespeuvent,d’uncommunaccord,êtrepayéesàtout
momentetdanstouslescassanssupplément.Lesheurespeuventégalement
êtretransféréessuruncompteépargne-temps,d’uncommunaccord.Les
heuresnégativesdoiventêtrecompenséespardutravailou,àlademande 
ducollaborateur/delacollaboratrice,pardesheurespositivesdisponiblessur
d’autrescomptesdetemps,saufsilesheuresnégativessontimputablesà
l’employeur.Danscederniercas,lesheuresnégativessontsuppriméesou
réduitesaudétrimentdel’employeur.

 2.11.4 Compte épargne-temps 
1 L’employeuretlescollaborateurs/collaboratricespeuventconvenirparécrit
ouparvoieélectroniquequeletempsdetravailfournietlesoldedevacances
seronttransféréssuruncompteépargne-tempsetpeuventêtreprisàune
dateultérieuresousformedecongésoud’allégementdutempsdetravail
pouruneformationcontinue.Lesdéclarationsdeconsentementinterviennent
parunesignatureouparvoieélectroniquedanslaformeprévueàceteffet
parl’employeur.
2Lorsdel’ouvertureducompteépargne-temps,ilyalieudeconvenirdeson
utilisationetdeladated’utilisationprévue.
3Ledroitlégalauxvacances,demêmequeletravailsupplémentaire,ne 
peuventêtretransféréssuruncompteépargne-temps.
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4Enprincipe,lenombred’heuresdetravailaccumuléessuruncompte
épargne-tempsnedoitpasdépasser250.S’ilestprévud’utiliserlesoldeen
lienaveclaréductiondutauxd’occupationpourlescollaborateurs/collabora-
tricesplusâgé(e)scommeprévuauch.2.11.5et/ouenlienavecledépartàla
retraite,l’employeuretlescollaborateurs/collaboratricespeuventconvenir
quelenombred’heuresaccumuléesnedoitpasdépasser400.
5Lesheuresépargnéesdoiventenprincipeêtreutiliséesdanslescinqansà
compterdel’ouvertureducompteépargne-temps.

 2.11.5 Réduction du taux d’occupation pour les collaborateurs/collaboratrices   
  plus âgé(e)s

1Lescollaborateurs/collaboratricesaubénéficederapportsdetravailde
duréeindéterminéequiontatteintl’âgede58ansrévolusontledroitde
réduireleurtauxd’occupation,uneseulefois,d’aumoins10%(mesurésurla
based’unpleintemps).Letauxd’occupationrésiduelaprèsunetelleréduction 
doitatteindreaumoins50%(mesurésurlabased’unpleintemps).Ilest 
possibledeprocéderàuneautremodificationdutauxd’occupation,pour
autantquelasituationdel’entrepriselepermette.
2L’employeuretlescollaborateurs/collaboratricesconviennentdeladate
d’uneréductiondutauxd’occupationausensdel’al.1.
3Lesautresconditionsd’engagementainsiquelafonctionrestentsipossible
inchangées.
4Silecollaborateur/lacollaboratriceenfaitlademande,lesalaireassuré
auprèsdelacaissedepensionsresteinchangéencasderéductiondutaux
d’occupationausensdel’al.1.Lescotisationsdel’employeuretdel’employé(e)
correspondantaumaintiendel’assurancesontàlachargeducollaborateur/
delacollaboratrice.
5LerèglementdelaCaissedepensionsPosteestseulapplicableencequi
concernelesdépartsenretraitepartielle.

 2.11.6 Travail en déplacement
1L’employeuroffreàcertainsgroupesdecollaborateurs/collaboratricesla
possibilitédetravaillerparfoisdepuisleurdomicileousurdessitesdifférents.
2Letravailendéplacementestfacultatifetrequiertl’approbationdes 
responsablesdeconduite.Iln’existeniobligation,nidroitgarantiautravail 
endéplacement.
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3Letravailendéplacementestpossiblesansconventionécriteindividuelle.
Dansl’aménagementdutravailendéplacement,l’employeursefondesur 
desréglementationscorrespondantes,surlesquelleslessyndicatssignataires
delaconventionsontentendus.
4Cesréglementationsn’affectentpasledroitdel’employeurderattacher 
provisoirementunmembredupersonnelàunlieud’affectationdifférentdu
lieudetravail.
 

 2.12 Travail du soir, de nuit et du dimanche

 2.12.1 Généralités
L’employeurnepeutfaireappelauxcollaborateurs/collaboratricespourdu
travaildenuitoududimanchequ’avecl’accorddeceux-ci/celles-ci.

 2.12.2 Supplément de salaire pour le travail du soir
1Silescollaborateurs/collaboratricestravaillentlesoirentre20et23heures,
ils/ellesperçoiventunsupplémentdesalairede8francsparheure,auprorata
temporis.Ilestdelaresponsabilitédescollaborateurs/collaboratricessoumis(es) 
aumodèled’horairevariabled’enregistrerletravaileffectuévolontairement
lesoiralorsqu’ilauraitpuêtreaccomplidurantlajournéedetravailcomme
tempsnedonnantpasdroitàunsupplément.
2Lespausesdurantlesquelleslecollaborateur/lacollaboratricen’estpas 
autorisé(e)àquittersonpostedetravailetlespausesrémunéréesdurantle
tempsdetravaildusoirdoiventêtreprisesencomptedanslecalculdutemps
detravaildusoirdonnantdroitausupplémentdesalaire.
3Lessupplémentsdesalairepourletravaildusoiretletravaildudimanche
sontcumulés,silecollaborateur/lacollaboratriceaccomplitdutravaildu
dimancherégulierausensduch.2.12.4al.1.Danslesautrescas,iln’yapas 
decumuletlescollaborateurs/collaboratricesperçoiventlesupplémentde
salaireleplusélevé.

 2.12.3 Suppléments de temps et de salaire pour le travail de nuit
1Lescollaborateurs/collaboratricesquitravaillentdurant25nuitsoupluspar
annéecivileentre23heureset6heuressontconsidéréscommetravaillantde
nuitdefaçonrégulière.Uneredéfinitionducadrehoraire(art.10al.2LTr)
demeureréservée.
2Pourletravaildenuitausensdel’al.1,lescollaborateurs/collaboratricesper-
çoiventlessupplémentsdetempsetdesalairesuivants(sousréservedel’al.4):
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a. supplémentdetempsde10%
b. supplémentdesalairede8francsparheure,auproratatemporis
3Pourletravaildenuitentre24heureset4heures(jusqu’à5heuresencasde
prisedeserviceavant4heures),unsupplémentdetempsde20%estperçuen
plusdeceuxvisésàl’al.2.
4Silescollaborateurs/collaboratricesaccomplissentdutravaildenuitau 
sensdel’al.1exclusivemententre5et6heures,unsupplémentdesalaire 
de8francsparheureestoctroyéauproratatemporis,enlieuetplacedu 
supplémentdetempsprévuàl’al.2let.a.Cescollaborateurs/collaboratrices
n’ontpasdroitàdessupplémentsdesalaireoudetempsausensdel’al.2.
5Lespausesdurantlesquelleslecollaborateur/lacollaboratricen’estpas 
autorisé(e)àquittersonpostedetravailetlespausesrémunéréesdurantle
tempsdetravaildenuitdoiventêtreprisesencomptedanslecalculdutemps
detravaildenuitdonnantdroitauxsuppléments.
6Encasdetravaildenuitneremplissantpaslescritèresfixésàl’al.1(c.-à-d.en
casdetravaildenuitirrégulier),lescollaborateurs/collaboratricesperçoivent
unsupplémentdesalairede25%.
7Lessupplémentsdesalairepourletravaildenuitetletravaildudimanche
sontcumulés,silecollaborateur/lacollaboratriceaccomplitdutravailde 
nuitrégulierausensdel’al.1etdutravaildudimancherégulierausensdu 
ch.2.12.4al.1.Danstouslesautrescas,iln’yapasdecumuletlescollabora-
teurs/collaboratricesperçoiventlesupplémentdesalaireleplusélevé.

 2.12.4 Supplément de salaire pour le travail du dimanche
1Lescollaborateurs/collaboratricesquitravaillentplusdesixdimanches
(c.-à-d.pendantl’intervalleallantdusamedi23heuresaudimanche 
23heures)et/oujoursfériéslégauxassimilésaudimancheparannéecivile,
accomplissentdutravaildudimancherégulier.Uneredéfinitionducadre
horaire(art.18al.2LTr)demeureréservée.
2Pourletravaildudimancheausensdel’al.1,lescollaborateurs/collabora-
tricesperçoiventunsupplémentdesalairede12.50francsparheure,au 
proratatemporis.
3Lespausesdurantlesquelleslecollaborateur/lacollaboratricen’estpasauto-
risé(e)àquittersonpostedetravailetlespausesrémunéréesdurantletemps
detravaildudimanchedoiventêtreprisesencomptedanslecalculdutemps
detravaildudimanchedonnantdroitausupplémentdesalaire.
4Encasdetravaildudimancheneremplissantpaslescritèresfixésàl’al.1
(c.-à-d.encasdetravaildudimancheirrégulier),lescollaborateurs/collabora-
tricesperçoiventunsupplémentdesalairede50%.
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5Letravaildudimanchenedurantpasplusdecinqheuresestcompensépar
uncongé.Siletravaildudimanchedureplusdecinqheures,lescollabora-
teurs/collaboratricesontdroit,pendantlamêmesemaineoulasemaine 
suivante,immédiatementaprèsletempsdereposjournalier,àunjourchômé
d’uneduréeminimalede24heuresconsécutives.
6Lecumuldessupplémentsdesalaireestrégiparlech.2.12.2al.3etle 
ch.2.12.3al.7.

 2.13 Indemnité de piquet
1Lorsqu’il/elleassureleservicedepiquet,lecollaborateur/lacollaboratrice 
setientdisponiblepourd’éventuellesaffectations,endehorsdesontemps 
detravail,pourassurerdesdépannages,prêtersecoursencasd’urgence,
effectuerdestournéesdecontrôleoupourd’autresévénementsextraordinaires 
similaires.
2Lorsqu’uncollaborateur/unecollaboratricedoit,surordredel’employeur,se
tenirprêt(e)pouruneéventuelleaffectation,il/elleadroitàuneindemnitéde
piquetàhauteurde6francsparheure,auproratatemporis.
3L’employeurpeut,endérogationàl’al.2,convenirindividuellementde 
forfaitsdepiquetaveclescollaborateurs/collaboratrices.

 2.14 Vacances

 2.14.1 Durée des vacances
1Parannéecivile,lescollaborateurs/collaboratricesontdroitauxvacances 
suivantes:

 – jusqu’àlafindel’annéecivileoùlecollaborateur/lacollaboratriceatteint
l’âgede59ans:sixsemaines

 – àpartirdel’annéecivileoùlecollaborateur/lacollaboratriceatteintl’âge
de60ans:septsemaines

2Encasdedébutet/oufindesrapportsdetravailencoursd’annéecivile,le
droitauxvacancesestréduitproportionnellement,auproratatemporis.
3Lesoldedevacancesestindiquéenheures.Toutemodificationdutaux 
d’occupationdurantl’annéeentraînel’augmentationoularéduction 
correspondantedusoldedevacancesenjours.

 2.14.2 Prise de vacances
1Lesvacancesdoiventenprincipeêtreprisesdurantl’annéecivileconcernée.
Ellesdoiventcomprendreaumoinsunefoisparandeuxsemainesconsécutives.
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2Lecollaborateur/Lacollaboratricedoitêtreentendu(e)avantlafixationdela
datedesvacances.L’employeurrépondauxsouhaitsdescollaborateurs/colla-
boratricesdanslecadredespossibilitésdel’exploitation.S’iln’estpaspossible
deparveniràunaccord,l’employeurdéfinitladatedelaprisedevacances.

 2.14.3 Suppléments de vacances pour le travail du soir, de nuit et du dimanche
Lorsquelecollaborateur/lacollaboratriceaccomplitrégulièrementdutravail
dusoir,denuitet/oududimanche,l’employeurluiversesurlessuppléments
desalaireprévusauch.2.12.2al.1,auch.2.12.3al.2let.betauch.2.12.4al.2
lesindemnitésdevacancessuivantes:

 – 13,04%pourundroitauxvacancesdesixsemaines
 – 15,56%pourundroitauxvacancesdeseptsemaines

 2.14.4 Interruption des vacances
Siuncollaborateur/unecollaboratricetombemaladeouestvictimed’unaccident 
pendantsesvacances,lesjoursdevacancescorrespondantsluisontoctroyés
ultérieurementpourautantquelesconditionssuivantessoientremplies:

 – lacapacitéàprofiterdesvacancesn’estplusdonnée,enraisondela 
maladie/del’accident,et

 – lamaladie/l’accidentestsignalé(e)àl’employeurdèsquepossibleet
attesté(e)médicalement

 2.14.5 Réduction des vacances
Uneéventuelleréductiondudroitauxvacancesintervientsurlabasedel’art.
329bCO,l’annéecivileconstituantlabasedecalculdelaréductiondes
vacances.Cechiffrenes’appliquepasdanslecadred’uncongénonpayéd’un
moismaximumoud’uncongénonpayédedixsemainesmaximumpourun
congédepriseenchargedeprochesoudematernité.

 2.14.6 Compensation et paiement des vacances
1 Lesvacancesnepeuventenprincipeêtrecompenséespardesprestationsen
argentqu’àlacessationdesrapportsdetravail,pourautantquelaprisedesva-
cancesaitétéimpossibleouinexigiblependantladuréedesrapportsdetravail.
2L’al.1nes’appliquepasencasdetravailrétribuéàl’heureausensduch.2.5.
3Encasderésiliationdesrapportsdetravailparlecollaborateur/lacollabora-
triceouderésiliationparl’employeurenraisond’unefauteducollaborateur/
delacollaboratrice,lesjoursdevacancesprisentroppeuventêtrecompensés
aveclesalaire,pourautantquelaprisedesvacancesn’aitpasétéordonnée
parl’employeur.
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 2.15 Congé non payé 
L’employeurpeutaccorderauxcollaborateurs/collaboratricesuncongé 
nonpayéd’uneduréed’unanmaximumàchaquefois.Unéventuelcongé
nonpayéfaitl’objetd’unaccordentrel’employeuretlescollaborateurs/ 
collaboratrices.Lesdemandesdecongénonpayédequatresemaines 
aumaximumdurantuneannéecivilesontacceptéesdanslamesuredes 
possibilitésdel’exploitation.

 2.16 Jours fériés 
1 L’employeuroctroieauxcollaborateurs/collaboratricesuntotaldedix jours
fériéspayés,ycomprislaFêtenationale(selonl’annexe 2).Lesjoursfériésau
lieudetravailsontdéterminants.
2Sidesjoursfériéstombentunweek-endnontravaillé,ilssontconsidérés
commepris.Lescollaborateurs/collaboratricesn’ontpasdedroitàune 
compensation.
3Silescollaborateurs/collaboratricestravaillentunjourfériéselonl’annexe 2,
ils/ellespeuventlerattrapersousformedejourdereposcompensatoire.
4Lesjoursfériésquitombentdurantunejournéed’absenceselonl’art. 324a 
CO(p. ex.pourcausedemaladie,d’accident,dematernité,deservicemilitaire)
sontconsidéréscommepris.Ilenvademêmepourlesjoursfériésquitombent
durantuncongénonpayé.
5Lesjoursfériésquitombentpendantlesvacancessontconsidéréscomme
prisetnecomptentpascommedesjoursdevacances.
6Lesjoursfériéssupplémentairesquinefigurentpasàl’annexe 2 doivent  
êtresoitanticipésourattrapés(compensationd’heures),soitcompenséspar
lesheuresensoldepositif,soitdonnerlieuàuneréductiondesalaire 
correspondante.Lesoldedevacancesnepeutêtreutiliséàcettefinqu’àla
demandeducollaborateur/delacollaboratrice.

 2.17 Absences

 2.17.1 Congé de maternité 
1 Lescollaboratricesontdroitàuncongédematernitépayédedix-huit semaines 
aprèslanaissancedeleurpropreenfant.Leversementdusalaireestmaintenu
àhauteurde100%dusalairenetpourladuréeducongédematernité.
2LesallocationsAPGsontacquisesàl’employeur.
3Lescollaboratricesontenoutredroitàuncongénonpayédesixsemaines.
Lecongénonpayédoitêtreprisaucoursdesdouzemoissuivantlanaissance
del’enfant.



28

 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail

 2.17.2  Congé de l’autre parent (ancien congé de paternité) / congé d’adoption 
1Lescollaborateurs/collaboratricesontdroitàuncongépayédel’autreparent
dequatresemaines,ainsiqu’àuncongénonpayédel’autreparentdequatre
semaines.Deux semainesducongépayédoiventêtreprisesaucoursdes
six moissuivantlanaissance.Lesdeux semainesrestantesainsiquelecongé
nonpayédoiventêtreprisaucoursdesdouze moissuivantlanaissancede
l’enfant.L’allocationpourpertedegainestacquiseàl’employeur.
2Lescollaborateurs/collaboratricesquiyontdroitselonlaloifédéralesurles
allocationspourpertedegainbénéficientd’uncongéd’adoptionpayéde
quatre semaines.Ils/Ellesontenoutredroitàuncongéd’adoptionnonpayéde
quatre semaines.Lecongéd’adoptionpayéetlecongénonpayédoiventêtre
prisdanslesdouzemoisquisuiventl’arrivéedel’enfant.Ontdroitàuncongé
d’adoptionlescollaborateurs/collaboratricesquiadoptentunenfantâgéde
moinsdequatre ans.L’allocationpourpertedegainestacquiseàl’employeur.
3Silepèreetlamèresonttouslesdeuxliésàl’employeurpardesrapportsde
travailfondéssurlaprésenteCCT,ilsonttouslesdeuxdroitauxcongésprévus
àl’al.2encasd’adoption.

 2.17.3 Congé parental commun
1 Si,aumomentdelanaissancedel’enfant/desenfants,lesdeuxparentssont
liésaugroupeLa Poste Suisse SA(sociétésentièrementconsolidéesdugroupe)
pardesrapportsdetravail,ilsontdroit,enlieuetplacedesprestations 
énoncéesauxch. 2.17.1et 2.17.2,àuncongépayédepriseenchargedes
prochesd’uneduréedequatorze semainespourlamèreetdedeux semaines
pourl’autreparent,plussix semainesàrépartirlibremententrelesdeux
parents.Enoutre,lesparentsontdroitàuncongécommunnonpayéde
dix semainesàrépartirlibremententreeux.
2L’employeurpeutnouerdespartenariatsavecd’autresentreprises 
permettantl’utilisationcommunedecongésparentauxau-delàdeslimites 
delaPoste.

 2.17.4 Garantie de retour
Lescollaborateurs/collaboratricesquiprennentuncongéausensduch. 2.17.1
(congédematernité),duch. 2.17.2(congédel’autreparent(anciencongé 
depaternité) / congéd’adoption)etduch. 2.17.3(congéparentalcommun)
bénéficientd’unegarantiederetouraupostedetravailinitialauxconditions
prévuesparleCIT.Silecollaborateur/lacollaboratriceenfaitlademande, 
sontauxd’occupationpeutêtremodifiéàsonretourdanslamesuredes 
possibilitésdel’exploitation.
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 2.17.5 Absences payées
Lorsquecertainsévénementsseproduisent,lescollaborateurs/collaboratrices
ontdroitàdescongéspayés,conformémentàlalisteci-après.
 
Événement Absence payée

a. Exécutiond’obligationslégales Tempsnécessaireselonconvocation

b. Exerciced’unechargepublique Selonaccord,jusqu’àquinzejours
parannéecivile

c. Propremariage Unesemaine

d.Participationaumariagedesparents,enfantsou
frèresetsœurs

Unjour

e.Pourlesparents,pourlerèglementd’affairesnesouf-
frantaucunretard,directementliéesàl’enfant/aux
enfantsetquirequièrentlaprésencedesparentsou
d’unparent

Jusqu’àcinqjoursparannéecivile

f.Maladiesoudainedu/delapartenaire,du/delaparte-
naireenrégistré(e),oud’unenfant(selonart324aCO).
Silamaladiesurvientdurantlesvacances,lesjoursde
vacancespeuventêtrerattrapés.

Tempsnécessaire,maisaumaximum
troisjoursparévénement;en 
généralpourtrouverunealternative
enmatièredepriseencharge

g.Priseencharged’unmembredelafamille,du/dela
partenaireatteint(e)danssasanté(selonart.329hCO)

Jusqu’àtroisjoursparévénementet
dixjoursparan

h.Encasdedécèsdu/delapartenaire,du/delapartenaire
enregistré(e),dupère,delamèreoud’unenfant. 
Siledécèssurvientpendantlesvacances,lesjoursde
vacancespeuventêtrerattrapés.

Jusqu’àunesemaineselonlecas

i. Pourlaparticipationàunecérémoniefunèbredansles
autrescasqueceuxprévusàlalet.h

Jusqu’àunjour,àlademandedu 
collaborateur/delacollaboratrice

j. Pourréglerdesformalitésimmédiatementliéesau
décèsd’unproche

Jusqu’àdeuxjours

k.Propredéménagement Unjour

l. Pouruneactivitéd’expert(e)oud’enseignement Selonaccordindividuel

m.Pourlesmembresd’organesdessyndicatssignataires
de la convention

Jusqu’àvingtjoursparannée

n.Formationscontinuesoffertesparlessyndicatssigna-
tairesdelaconventionquisontfinancéesparlefonds
decontributionauxfraisd’exécution

Jusqu’àtroisjourssurunepériodede
deuxans

o.Pourlesreprésentant(e)sdesemployé(e)sauseindu
Conseil de fondation de la Caisse de pensions Poste

Dixjours

p.Personnesenformation:formationscontinues
offertesparlessyndicatssignatairesdelaconvention
quisontfinancéesparlefondsdecontributionaux
fraisd’exécution

Un jourparapprentissage 
professionnel
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 2.17.6 Soutien aux soins aux membres de la famille
1L’employeursoutient,danslamesuredespossibilitésdel’exploitation,les
collaborateurs/collaboratricesayantdesobligationsdepriseenchargede
membresdelafamilleoudeprochesdansl’exercicedecesobligations.
2Cesoutienpeutnotammentêtrefournidanslecadredelaplanificationdes
affectations,paruneadaptationdutauxd’occupationet/ouparl’octroide
congésnonpayés.

 2.17.7 Formation continue
1 L’employeurencouragedemanièreappropriéelaformationcontinueàdes
finsprofessionnellesdescollaborateurs/collaboratricesparlamiseàdisposi-
tiondemoyensdidactiques,l’octroid’aidesfinancièreset/oudetemps.La 
responsabilitédelaformationcontinueàdesfinsprofessionnellesappartient
conjointementauxcollaborateurs/collaboratrices,ainsiqu’auxresponsables
deconduite.
2Lescollaborateurs/collaboratricessontendroitetsonttenu(e)sdes’adapter
àl’évolutionetauxexigencesdumondeprofessionnelparlebiaisdela 
formationcontinue.
3Lesformationscontinuesordonnéesparl’employeursontintégralement
comptéescommetempsdetravailetfinancées.
4Ledéveloppementprofessionnelauseindesstructuresdel’employeurinclut
desoffresdeformationscontinuesinternesetexternes(offthejob,nearthe
job)quipermettentdepréserveroudedévelopperlescompétencesetpoten-
tielsexistantsdescollaborateurs/collaboratrices.L’employeurencouragetout
particulièrementleschangementstemporairesdepostes,laparticipationà
desprojetsetlesstages.
5Lescollaborateurs/collaboratricesontlapossibilitédedemanderunepartici-
pationfinancièreet/ouunaménagementdutempsdetravailpoursuivre 
uneformationcontinue.Lapremièreinstanced’autorisationestleurservice
d’attache.Silademandeestrejetée,lescollaborateurs/collaboratricespeuvent
s’adresserau/àlapartenairecommercial(e)RHcompétent(e).
6LaPostesoutientlescollaborateurs/collaboratricesdanslaprisedenouvelles
fonctions,p.ex.àtraversdesformations,dumentoring,ducoachingoud’autres
mesuresappropriées.
7Lescollaborateurs/collaboratricesconcerné(e)sparleplansocialet/ouune
réintégrationprofessionnelle(ousouhaitantl’anticiper)ontlapossibilité 
deréaliserunbilanprofessionnelindividuelauCentredecarrièredelaPoste.
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 2.18 Dialogue 
Aumoinsune foisparan,lesresponsablesdeconduiteontundialogue 
avecleurscollaborateurs/collaboratricesportantsurleurdéveloppement,la
collaborationetleursrésultatsautravail.

 2.19 Salaire, allocations et déductions

 2.19.1 Généralités
1Leversementdusalaireannuelinterviententreizeparties.
2Lessalairesmensuelssontversésle25dechaquemois,parvirementélectro-
nique.Sicejourtombeunweek-endouunjourférié,leversementintervient
lejourouvréprécédent.Latreizièmetrancheestpayéeennovembreet,en
casd’entréeoudedépartencoursd’annéecivile,auproratatemporis.
3Lessalaireshorairessontversésauplustarddixjoursaprèslafindela 
périodededécompte.Sicejourtombeunweek-endouunjourférié,le 
versementintervientlejourouvrésuivant.Lapartiecorrespondantau 
treizièmesalairemensuelestcomprisedanslesalairehoraire.
4Lescotisationsdel’employé(e)auxassuranceslégalesetauxautresassu- 
rances(sociales)sontdéduitesdusalairebrut.
5Lecollaborateur/Lacollaboratriceesttenu(e)derembourserlesprestations
del’employeurintervenuesàtortainsiquelesdéductionssalarialesquin’ont,
àtort,pasétéeffectuées.Celas’appliqueenparticulierauxprestationsde
l’employeursansmotifvalable,pourunmotifnonréaliséoupourunmotif
ultérieurementdisparu.
 

 2.19.2 Fixation du salaire et système de rémunération
1Lesalairedépenddelafonction,desprestationsainsiquedel’expérienceet
sesituedanslafourchettesalarialeliéeàlafonction.Lorsdel’engagement,le
salaireestfixéselonlafonction,l’expérienceprofessionnelleetlasituationdu
marchédutravail.
2Unefourchettesalarialeestdéfiniepourchaqueéchelondefonction.Les
fourchettessalarialestiennentcomptedesdifférencesrégionalesdansla 
situationdumarchédutravail(cf.annexe3).
3Pourrécompenserl’augmentationliéeàl’expériencedanslespremières
annéesd’engagement,desmesuressalarialesstructurellessontmisesenplace
pouruncertainnombredecollaborateurs/collaboratrices,enfonctionde 
leurpositiondanslafourchettesalarialeconcernéeselonl’annexe 3.0,4% 
delamassesalarialedesayantsdroitestutiliséeannuellementpourdes
mesuressalarialesstructurelles,danslecadredesnégociationssalariales.Les
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collaborateurs/collaboratricesdumêmeéchelondefonctionetdelamême
régionderémunérationsontrassemblé(e)sengroupesdecollaborateurs/ 
collaboratrices(cohortes).Pourchaquecohorte,lebudgetestcalculéindivi-
duellementetlemontantobtenuestréparti,aprèspriseencomptedutaux
d’occupation,enmontantsidentiquesentrelescollaborateurs/collaboratrices
ayantsdroitquisesituentdansles60%inférieursdelafourchettesalariale.
Lesmesuressalarialesstructurellesfontpartiedesmesuressalarialesordinaires.

 2.19.3 Classement des fonctions par échelons de fonction 
1L’employeurattribuelesfonctionsselonlestâches,lesexigences,lescompé-
tencesàl’undesneuféchelonsdefonction(1-9).Lesfonctionssimilairesetles
fonctionséquivalentesencequiconcerneleniveaud’exigencessontclassées
aumêmeéchelondefonction.Lesdétailssontréglésdansunedisposition
d’exécutionquiestsoumiseauxpartenairessociaux.
2Pourlesnouveauxprofilsprofessionnels,l’employeurprocèdeàdesévalua-
tionsanalytiquesdesfonctionsetauxclassificationscorrespondantesenvue
duclassementparéchelonsdefonction.

 2.19.4 Allocations familiales
1Àmoinsqueledroitcantonalapplicableneprévoiedesallocations 
supérieures,l’allocationpourenfant(jusqu’àl’âgede16ansrévolus)s’élève 
à260francsetl’allocationdeformationprofessionnelle(aumaximum 
jusqu’àl’âgede25ansrévolus)à320francsparenfantetparmois.L’alloca-
tiondeformationprofessionnelleestverséepourlesenfantsayantatteint
l’âgede15ansrévolusquisuiventuneformationpostobligatoire.
2Lesconditionsdudroit,saduréeetleséventuelsmotifsspéciauxderéduction
sontrégisparlalégislationfédéralesurlesallocationsfamilialesetparledroit
cantonalapplicable.Lespersonnesayantdesenfantsàl’étrangerontdroità
desallocationsfamilialesajustéesaupouvoird’achat,mêmeenl’absencede
conventionsinternationalestellesquementionnéesdanslalégislationrelative
auxallocationsfamiliales.

 2.19.5 Contributions à la garde d’enfants en dehors du cadre familial
Lescollaborateurs/collaboratricesquienremplissentlesconditionsontdroità
descontributionsfinancièresàlagarded’enfantsendehorsducadrefamilial.
L’employeurrèglelesdétails.

 2.19.6 Primes et allocations spéciales
1L’employeurpeutverserdesprimesassuréesetnonassurées.
2L’employeurpeutverserdesallocationsspécialesassuréesetnonassurées.



33

 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail

 2.19.7 Contribution aux frais d’exécution
1L’employeurperçoitauprèsdescollaborateurs/collaboratricessoumis(es) 
auchampd’applicationdelaprésenteCCTquinesontpasaffilié(e)sàun 
syndicatsignatairedelaconventionunecontributionmensuelleauxfrais
d’exécutiond’unmontantcorrespondantà0,35%dusalairedebase.
2EnsignantleCIT,lescollaborateurs/collaboratricesconfirmentconsentiràce
quelacontributionauxfraisd’exécutionsoitdéduitedusalaire.
3Sidescotisationsdemembred’unsyndicatsignatairedelaconventionsont
prélevéesdusalaireducollaborateur/delacollaboratrice,iln’yapaslieude
déduireunecontributionauxfraisd’exécution.
4Lescontributionsauxfraisd’exécutionsontverséesdansunfondsde 
contribution.Lefondsdecontributionestgéréparla«Commissionparitaire
Contributionauxfraisd’exécution».

 2.20 Prime de fidélité
1 Lescollaborateurs/collaboratricesontdroitàuneprimedefidélitéàlafinde
chaquepériodedecinq annéesd’engagement.Lescollaborateurs/collabora-
tricesontlechoixentreunesemainedecongépayéou1650 francs.Lecalculse
basedefaçonuniformesurletauxd’occupationmoyenaucoursdescinq 
dernièresannées.Laprimedefidélitédoitêtreutiliséeavantlanaissancedu
prochaindroitàlaprime.
2Lescollaborateurs/collaboratricesayantvingt annéesd’engagementou 
plusontdroittouslescinqansàdeux semainesdecongépayéou3300 francs.
Lecalculdelaprimedefidélitéetdesonéchéanceintervientselonl’al. 1.
3Encasdedépartdel’entreprise,lespersonnesenformationnepeuvent 
prétendreàuneprimedefidélitéauproratatemporisquineseraitpas 
encoreacquise.Lesoldedeprimesdefidélitéencoredisponibled’unancien 
anniversairedeserviceestpayésurunebasede1650 francsparsemaine.

 2.21 Empêchement de travailler

 2.21.1 Obligation d’aviser, certificat médical
1 Touteincapacitédetravaildoitêtreimmédiatementcommuniquéeau/à 
laresponsabledeconduite.Sil’absencedureplusdecinqjoursouvrés, 
lecollaborateur/lacollaboratriceesttenu(e)deprésenterspontanémentun
certificatmédical.
2Dansdescasparticuliers,l’employeurpeutexigerpourlesabsenceslaremise
d’uncertificatmédicaldèslepremierjourd’absence.



34

 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail

3Sil’employeurn’estpasavisédelamaladieoudel’accidententempsutile,
desortequelesannoncesàl’assuranced’indemnitésjournalièresencasde 
maladieouàl’assurance-accidentsnepeuventêtrefaitesdanslesdélais,le
collaborateur/lacollaboratricesupportelui-même/elle-mêmelesconséquences 
decetteomission.

 2.21.2 Médecin-conseil
L’employeuraledroitdefaireévaluerlacapacitédetravaildescollaborateurs/
collaboratricesparunmédecin-conseil.Lescoûtscorrespondantssontàla
chargedel’employeur.Encasdedifférencesentrelesévaluationsdesméde-
cins,celledumédecin-conseilestdéterminantepourl’employeur.

 2.21.3 Réintégration
1Lescollaborateurs/collaboratricesdontlacapacitédetravailestdiminuée
pourdesraisonsdesantéetqui,sansfautedeleurpart,nepeuventplus 
fournirletravailprécédentdanslamêmemesuresontmaintenusauseinde
l’entreprise,danslamesureoùlesimpératifsd’exploitationlepermettent 
etoùcelaestsupportabledupointdevuemédical.
2Danslescasvisésàl’al.1,lesalairepeutsesituerhorsdelafourchette 
salarialecorrespondantàlafonction.
3Lescollaborateurs/collaboratricesquisont,pourdesraisonsdesanté,dans
l’incapacitéd’exercerleuractivitéhabituellependantunelonguepériodeet
quisouhaitentrésilierleurcontratdetravailavantlafindesprestationsen
remplacementdusalaireafindepouvoirexerceruneactivitéadaptéeàleur
étatdesantéauprèsd’unnouvelemployeurquinefaitpaspartiedugroupe
Poste,peuventsevoiralloueruneindemnitééquivalantaumaximumàsix
salairesmensuels,àtitred’encouragementàlarecherchedesolutions.
4Lescollaborateurs/collaboratricesensituationd’incapacitédetravailpour
causedemaladieoud’accidentontdroitàunaccompagnementprofessionnel
fourniparuneorganisationcompétentedel’employeur.Lescollaborateurs/
collaboratricessontinformé(e)sexpressémentdecetteoffre.
5L’employeuretsescollaborateurs/collaboratricescontribuentdemanière
activetantindividuellementqueconjointementàlaréintégrationprofes- 
sionnelle.

 2.21.4 Principes du maintien du versement du salaire
1Lesprestationssalarialesdel’employeursontsubsidiairesparrapportaux
prestationscourantesouauxpaiementsultérieursdesassuranceslégales 
oucontractéesparl’entreprise.Lesprestationsetlespaiementsultérieurs, 
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detoutenatureetdetoutedestination,provenantd’assuranceslégalesou
contractéesparl’entreprise,suissescommeétrangères,sontacquisà 
l’employeur,ousontimputéslecaséchéantsurlesprestationsdel’employeur,
pourlapériodeconcernéeetàconcurrencedutotaldesprestationssala- 
rialesvolontairesouduesenvertuducontratquel’employeurverseoua 
verséesaucollaborateur/àlacollaboratricemalgrésacapacitédetravailet 
deperformancerestreinte.Sidesprestationsoudespaiementsultérieurs
d’assuranceslégalesoucontractéesparl’entreprisesontversésdirectement
aucollaborateur/àlacollaboratrice,celui-ci/celle-ciesttenu(e)deles 
rembourseràl’employeur.
2L’employeuraunecréance(enremboursement)directevis-à-visdes 
assuranceslégalesoucontractéesparl’entreprise.L’employeurpeutpar
conséquentexigerdel’entitétenueaupaiementquelesprestationsen 
coursouultérieuresluisoientverséesdirectement,jusqu’àconcurrence 
desprestationssalarialesetdesavancesdemêmenatureetdestination 
qu’ilafournies.
3L’employeurseréserveledroitderéduiresesprestationsdanslamême 
mesurequelesassuranceslégalesoucontractéesparl’entrepriseréduisent 
ourefusentleursprestations.

 2.21.5 Prestations en cas de maladie
1L’employeurconclutenfaveurdesescollaborateurs/collaboratricesune 
assurancecollectived’indemnitésjournalièresencasdemaladiepourune
indemnitéjournalièreassuréecorrespondantà80%dusalairebrutet 
uneduréedeprestationmaximalede730jours(délaidecarencecompris).
2Ledélaidecarencedure60joursaumoins.Pendantledélaidecarence, 
l’employeurverselesalairecorrespondantàladuréedel’incapacitédetravail.
3Lesprimesd’assurancessontrépartiesentrelecollaborateur/lacollabora-
triceetl’employeurcommesuit:1/3pourlecollaborateur/lacollaboratrice,
2/3pourl’employeur.Lesprimessefondentsurlescontratscorrespondants
envigueuraveclesassureurs.
4Encasd’incapacitédetravailnonfautive,médicalementjustifiée,pourcause
demaladie,l’employeurreversel’indemnitéjournalièreencasdemaladie
mentionnéeàl’al.1aucollaborateur/àlacollaboratriceconcerné(e).L’em- 
ployeurcomplètecesindemnitésjournalièresdurantles365premiersjoursde
l’incapacitédetravailenversantunepartiedusalaire,calculéedemanièreà
cequelecollaborateur/lacollaboratriceempêché(e)reçoivependantladurée
del’incapacité,encomptantl’indemnitéjournalièreencasdemaladie,un
montantcorrespondantà100%dusalairenetauquelil/elleauraitdroitpendant
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laduréedel’incapacitédetravailencasdepleinecapacitédetravail.Ceverse-
mentdusalaireàtitrecomplémentaireestsubordonnéàuneobligationde
paiementdelapartdel’assureurd’indemnitésjournalièresencasdemaladie.
5Pendantles365joursrestantsetpourautantquelesconditionssoient 
remplies,ilexisteundroitautransfertdel’indemnitéjournalièreencasde
maladiecommeprévuàl’al.1.Touteslesprestationssontrégiesparlescondi-
tionsgénéralesd’assurance(CGA)envigueurdel’assuranced’indemnités
journalièresencasdemaladie.Ilestpossibledepréleverdescotisationsàla
caissedepensionssurlesindemnitésjournalières,pourautantquelerègle-
mentdeladitecaisseleprévoie.
6Ledroitaumaintienduversementdusalaireàtitrecomplémentairedécrità
l’al.4n’existequependantladuréedesrapportsdetravail.Aprèslafinde
ceux-ci,ilexiste,pourautantquelesconditionssoientremplies,exclusivement
undroitàl’indemnitéjournalièreassuréevis-à-visdel’assurance,fondésurles
conditionsd’assuranceapplicables.
7Pendantletempsd’essai,l’employeurneverselesalairecorrespondantàla
duréedel’incapacitédetravailquependanthuitsemainesauplus.

 2.21.6 Prestations en cas d’accident
1Lescollaborateurs/collaboratricessontassuré(e)scontrelesconséquences
desaccidents(professionnelsetnonprofessionnels)etlesmaladiesprofes- 
sionnellesconformémentauxdispositionsdelaloifédéralesurl’assurance- 
accidents(LAA).Lescollaborateurs/collaboratricesàtempspartielsont 
assuré(e)scontrelesaccidentsnonprofessionnels,dèslorsqueleurtempsde
travailhebdomadaireatteintleminimumrequisselonlaLAA.
2Lesprimesdel’assurance-accidentsnonprofessionnelssontprisesencharge
parlecollaborateur/lacollaboratriceetl’employeuràpartségales.Lesprimes
sefondentsurlescontratscorrespondantsenvigueuraveclesassureurs.
3Encasd’incapacitédetravailnonfautive,médicalementjustifiée,pourcause
d’accident,l’employeurreversel’indemnitéencasd’accidentperçueaucolla-
borateur/àlacollaboratriceconcerné(e).Ilestpossibledepréleverdescotisa-
tionsàlacaissedepensionssurlesindemnitésjournalières,pourautantquele
règlementdeladitecaisseleprévoie.
4Encasd’accidentnonprofessionnel,l’employeurcomplètelesindemnités
journalièresmentionnéesàl’al.3,durantles365premiersjoursdel’incapacité
detravailaumaximum,enversantunepartiedusalaire,calculéedemanièreà
cequelecollaborateur/lacollaboratriceempêché(e)reçoivependantladurée
del’incapacité,encomptantl’indemnitéencasd’accident,unmontantcorres-
pondantà100%dusalairenetauquelil/elleauraitdroitpendantcette
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périodeencasdepleinecapacitédetravail.Ceversementdusalaireàtitre
complémentaireestsubordonnéàuneobligationdepaiementdelapartde
l’assureur-accidents.
5Encasd’accidentprofessionneloudemaladieprofessionnelle,l’employeur
complètelesindemnitésjournalièresmentionnéesàl’al.3,durantles 
730premiersjoursdel’incapacitédetravailaumaximum,enversantune 
partiedusalaire,calculéedemanièreàcequelecollaborateur/lacollaboratrice
empêché(e)reçoivependantladuréedel’incapacité,encomptantl’indemnité, 
unmontantcorrespondantà100%dusalairenetauquelil/elleauraitdroit
pendantcettepériodeencasdepleinecapacitédetravail.Ceversementdu
salaireàtitrecomplémentaireestsubordonnéàuneobligationdepaiement
delapartdel’assureur-accidents.
6Ledroitaumaintienduversementdusalaireàtitrecomplémentairedécrit
auxal.4et5n’existequependantladuréedesrapportsdetravail.Aprèslafin
deceux-ci,ilexiste,pourautantquelesconditionssoientremplies,exclusive-
mentundroitàl’indemnitéjournalièreassuréevis-à-visdel’assurance.

 2.21.7 Maintien du versement du salaire en cas de service militaire,  
  civil ou de protection civile

1Lorsquelescollaborateursaccomplissentleservicemilitaire,civiloudepro-
tectioncivileobligatoiresuisse,oulorsquelescollaboratricesaccomplissent
unservicemilitaireoudelaCroix-Rougesuisse,leversementdusalaireest
maintenucommesuit:
a. pendantl’écolederecruesetlespériodesdeserviceassimiléesàcelle-ci:

80%dusalairenetquiseraitperçupendantladuréeduserviceencas 
d’activitédetravailnormale;100%pourlescollaborateurs/collaboratrices
avecobligationd’assistance

b. pendantlesautresservicesobligatoires:100%dusalairenetquiserait 
perçupendantladuréeduservice

2Lespériodesdeserviceassimiléesàl’écolederecruessontlaformationde
basedespersonnesquiaccomplissentleursobligationsdeservirsansinterrup-
tion(servicelong),l’écoledesous-officiersetd’officiers,lesservices 
d’avancement,ainsiqueleservicecivilconformémentàlaloisurleservice 
civil,pourlenombredejourscorrespondantàuneécolederecrues.
3LesallocationsdurégimedesallocationsAPGsontenprincipeacquisesà
l’employeur.
4Silecollaborateur/lacollaboratrices’engagevolontairementàaccomplirdes
coursetdesservices,lemaintienduversementdusalairepourcescoursou
servicesestconvenuindividuellement.
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 2.21.8 Paiement du salaire après le décès
1Audécèsd’uncollaborateur/d’unecollaboratrice,l’employeurverseaux 
survivantsunmontanttotalcorrespondantausixièmedusalaireannuel.
2Sontdessurvivants,dansl’ordredepréséancesuivant:

 – l’époux/l’épouse,le/lapartenaireenregistré(e)
 – lesenfants,àconditionquelecollaborateur/lacollaboratricedécédé(e)ait
eudroit,poureuxetjusqu’àsondécès,àdesallocationspourenfant

 – le/laconcubin(e),silecoupleavécuaumoinscinqansenménage 
communouconcluuneconventiondepartenariatécrite

 – lesautrespersonnesenverslesquelleslecollaborateur/lacollaboratrice
décédé(e)arempliuneobligationd’assistancejusqu’àsondécès

3Lesallocationsfamilialessontencoreverséespourlemoisencoursetpour
lestroismoissuivants.
4Encasd’indigencedessurvivantsausensdel’al.2,l’employeurpeutleur 
verserdespaiementssupplémentaires,s’ilestétabliquelecollaborateur/la
collaboratriceacontribuéàleurentretien.Lessurvivantspeuventadresser
unedemandeencesensàl’employeur.Letotaldesmontantsperçusparles
survivantsausensdel’al.2nedoitpasdépasser,cumuléaveclesprestations
annuellesenespècesdel’assurance-invaliditéetdel’assurance-vieillesseet
survivants,d’unecaissedepensions,d’uneassurance-accidentsetd’uneassu-
ranceresponsabilitécivile,lemontantdusalaireannueldernièrementperçu.

 2.22 Prévoyance professionnelle 
Lescollaborateurs/collaboratricessontassuré(e)sconformémentaux 
dispositionslégalesetréglementairesdelaCaissedepensionsPoste.

 2.23 Droits et obligations

 2.23.1 Confidentialité
1Lescollaborateurs/collaboratricesontl’interdictiond’exploiterlesfaitsconfi-
dentielsdontilsprennentconnaissanceauservicedel’employeuroudeles
communiqueràdestiers.Cesfaitsconfidentielscomprennentenparticulier
lesinformationsnonaccessiblesaupublicconcernantl’entreprise,lesstraté-
giesdel’entreprise,l’organisation,lesfinancesetlacomptabilité,lescollabo-
rateurs/collaboratrices,ainsiquelecercledeclientsdeLaPosteSuisseSA,des
sociétésdesongroupeetdesessociétésenparticipation.Cetteobligation
persisteaprèslarésiliationducontratdetravail,danslamesurenécessaireàla
préservationdesintérêtslégitimesdel’employeur.
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2Lesdispositionslégaless’appliquent,enparticuliercellesrelativesausecret
postaletbancaire.Leservicecompétentoctroiel’autorisationdedéposeret
detémoignerdevantdestribunauxetdesautorités.

 2.23.2 Don et acceptation de cadeaux
1Lescollaborateurs/collaboratricesontl’interdictiond’exiger,d’accepterou
desefairepromettredescadeauxouautresavantages,poureux-mêmes/
elles-mêmesoupourdestiers,enlienavecleuractivitéprofessionnelle.Illeur
estégalementinterditd’offrir,depromettreoud’octroyerdescadeauxou
autresavantages,siceux-cisontliésàleuractivitéprofessionnelle.
2Leslibéralitéssontautorisées,pourautantqu’ellesaientlecaractèrede
pourboiresetattentionsusuelsdanslepaysoulabranche.Encasdedoute,
l’acceptationdoitêtreconvenueavecle/laresponsabledeconduite.

 2.23.3 Activité lucrative accessoire et charges publiques
1Lorsquelescollaborateurs/collaboratricesveulentexercer,parallèlementà
l’engagementauprèsdel’employeur,uneautreactivitélucrativeindépendante 
oudépendante,ils/ellessonttenu(e)sdel’annonceràl’employeur.L’em- 
ployeurpeutinterdireauxcollaborateurs/collaboratricesl’exerciced’activités
lucrativesaccessoiresdansdescasjustifiés.Danslecasdescollaborateurs/ 
collaboratricesàtempspartiel,cettejustificationdoitêtrecommuniquéevia
leportailoupare-mail.
2Lesactivitéslucrativesaccessoiresquiviolentledevoirdefidélitéàl’égardde
l’employeurnesontpasautorisées.Ilyalieuderespecterladuréemaximale
légaledutravail.
3Leschargespubliquesetlesmandatspolitiquesdoiventêtreannoncésà
l’employeuravantl’acceptationoul’élection.
4L’employeuretlecollaborateur/lacollaboratriceadoptentuneréglementation
individuellelorsquel’activitéaccessoireauneincidencesurlaprestationde
travail,ladisponibilitéaupostedetravailet/ouletempsdetravailconvenu.

 2.23.4 Responsabilité des collaborateurs/collaboratrices
Lescollaborateurs/collaboratricesrépondentdesdommagesqu’ilscausentà
l’employeurintentionnellementouparnégligencegrave.

 2.24 Propriété intellectuelle
1Lesdroitsouexpectativessurdesinventions,designs,marques,œuvres/
prestationsausensdelaloisurledroitd’auteuretdelaloisurlestopographies
quelescollaborateurs/collaboratricescréentdanslecadredeleursactivités 
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auservicedel’employeur,seulsouavecl’aidedetiers,appartiennent(parla
loiouparcession)automatiquement,intégralementetexclusivementàl’em-
ployeur,etce,indépendammentdufaitquelesdroitsouexpectativesaient
étécréésdansl’accomplissementdesdevoirsfondéssurlecontratdetravail.
2Lescollaborateurs/collaboratricessonttenu(e)sd’informerl’employeur
immédiatementdelanaissancedetelsdroitsoudetellesexpectatives.Le
devoird’informations’appliquemêmelorsqu’ilexistedesdoutesquant 
aufaitquelesdroitsouexpectativessoientnésdansl’exercicedesactivités 
auservicedel’employeur.
3Saufdispositionlégalecontraire,lescollaborateurs/collaboratricesn’ontpas
droitàuneindemnitéensusdusalaireconvenucontractuellement.Lecas
échéant,ledroitàuneindemniténepeutêtreexercéqu’unefoisquelavaleur
desdroitsouexpectativesapuêtreétablieavecunecertitudesuffisante.
4Lescollaborateurs/collaboratricessonttenu(e)s,mêmeaprèslafindesrap-
portsdetravail,deprendretouteslesdispositionsetdefournirtoutel’aide
nécessairesàlacréation,lasauvegarde,l’exerciceoul’enregistrementdes
droitsetexpectativessusmentionnés.
5Lescollaborateurs/collaboratricescèdentàl’employeurtouslesdroitsde 
lapersonnalitéliésauxditsdroitsetexpectatives(p.ex.ledroitmoralde 
l’auteur).Làoùdesrestrictionslégaless’opposentàcettecession,lescollabo-
rateurs/collaboratricesrenoncentàl’exercicedesdroitsdelapersonnalité.
6Lesdispositionsci-dessuss’appliquentparanalogieausavoir-fairecréépar
descollaborateurs/collaboratrices,danslamesureoùcelui-cin’appartient 
pasdéjàdepleindroitàl’employeur.

 2.25 Vêtements de travail
Sil’employeurmetdesvêtementsdetravailàladispositiondescollaborateurs/ 
collaboratrices,ceux-cidoiventêtreportés,entretenusetmaintenusenétat
conformémentauxdirectivesdesresponsablesdeconduiteouàunrèglement
spécialsurlesvêtements.

 2.26 Égalité de traitement
1L’employeurgarantitl’égalitédetraitementdetouslescollaborateurs/toutes
lescollaboratricesetpromeutl’égalitédeschances.
2L’employeurveilleàcequelescollaborateurs/collaboratricesnesoientnidiscri-
miné(e)snidirectementouindirectementlésé(e)senraisondecaractéristiques
personnellestellesquelaculture,l’origine,lalangue,lescroyancesreligieuses,
l’orientationsexuelle,lesconvictionspolitiques,l’identitédegenre,l’apparence,
l’étatdesanté,l’âge,lemodedevie,lasituationfamilialeoulagrossesse.

 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail
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3L’interdictiondediscriminations’appliqueenparticulierauxoffresd’emploi,
àl’engagement,àl’attributiondestâches,àladéfinitiondesconditionsde
travail,àlarémunération,àlaformationinitialeetcontinue,àlapromotion,
audéveloppementdupersonnel,auretouràlavieactive,àlaparticipation
dansletravailetlesorganesdedécision,audépartàlaretraiteetaulicencie-
ment.
4L’employeurprenddesmesurespourgarantirl’égalitédetraitementet 
prévenirlesdiscriminationsdirectesetindirectes.Lesmesuresappropriées
visantàréaliseruneégalitédetraitementeffectiveneconstituentpasune 
discrimination.
5Lesbesoinsdescollaborateurs/collaboratricesayantdesobligationsfami-
lialesoudepriseenchargedeprochessontprisencomptetoutparticulière-
mentetdanslamesuredespossibilitésdel’exploitation.

 2.26bis Collaborateurs/Collaboratrices de longue date et plus âgé(e)s
1Danslalimitedesmoyensdontildispose,l’employeurs’engageàaménager
l’environnementdetravaildefaçonàcequelescollaborateurs/collaboratrices
puissentcontinuerd’accomplirleurstâchesdemanièreoptimaleavecl’âge, 
enrestantenbonnesantéetlepluslongtempspossible.
2Sil’employeurenvisagelarésiliationordinairedesrapportsdetravailde 
collaborateurs/collaboratricesâgé(e)sde55 ansouplusetayantaumoinssix
annéesdeservice,ilorganisetoutd’abordunentretienentrele/laresponsable
deconduite,leConseilRHetlapersonneconcernée.Lapersonneconcernée 
estinforméeetentenduelorsdecetentretien.Dessolutionspermettantde
maintenirlesrapportsdetravailsontégalementrecherchées,enfonction 
despossibilités.Lespersonnesconcernéespeuventsefaireassisterd’une 
personnedeconfianceàcetentretien.Ladécisionderésiliationestensuite
priseparle/laresponsabledeconduitedirect(e)ouparladirection.
3Lescollaborateurs/collaboratricesquinepeuventplusfournirdutravailde
nuitpourdesraisonsdesantéontdroitàcequeleurmutationversuntravail
dejoursimilaireetadaptésoitétudiéeavecbienveillance.

 2.27 Égalité salariale
1L’employeurs’estfixépourobjectifderefusertoutedifférencedesalaire 
entrehommesetfemmesquinepeuts’expliqueretréaliserégulièrementdes
analysesàcesujet.
2Àtravailégal,collaborateursetcollaboratricesontdroitàunsalaireégal.
3Lamiseenœuvredusystèmederémunérationnedoitpasentraînerde 
discrimination.

 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail
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4Lescomparaisonssalarialesinternessontbaséessurlescritèresapplicables
deLogiboudesystèmesaccréditéscomparables.
5L’employeurmetenplaceunbureaudecommunicationneutrechargéde
contrôlerlesdifférencesdesalaire.Lescollaborateurs/collaboratricesne 
doiventsubiraucunpréjudicedufaitd’unecommunicationàcebureau.
6L’employeurveilleàlatransparencedessalairesdanslecadredesmisesau
concoursdepostes.

 2.28 Protection de la personnalité
1L’employeurprotègelapersonnalitédescollaborateurs/collaboratriceset
manifesteenparticulierleségardsvouluspourleursantéphysiqueet 
psychique.Laprotectiondelapersonnalitéimpliquederespecterentout
tempsladignitédechacun(e)surlelieudetravailetdeveilleractivement 
àunclimatderespectetdetolérance.
2L’employeurinterditleharcèlementmoraletsexuel.Ilprenddesmesures
afindeprotégerlescollaborateurs/collaboratrices.
3Encasdeharcèlementmoralousexuel,ilestpossibledebénéficierde 
conseils.Lescollaborateurs/collaboratricesvictimesdediscrimination,de 
harcèlementmoralousexuelquidemandentconseilnedoiventsubiraucun
préjudicedecefait.
4L’employeurreconnaîtlessituationspersonnellesparticulièrementdifficiles
etprenddesmesurespoursoutenirlescollaborateurs/collaboratrices 
concerné(e)s.

 2.29 Protection de la santé
1LaPosteporteuneattentionparticulièreàlasantédesescollaborateurs/ 
collaboratrices.Afindeprotégerlasantédescollaborateurs/collaboratriceset
deprévenirlesmaladiesetaccidentsprofessionnelsdansl’entreprise,laPoste
metenœuvretouteslesmesurestechniquesetorganisationnellesdont 
l’expériencemontrequ’ellessontindispensablesetquisontapplicablesen
l’étatdelatechniqueetappropriéesàlasituationexistante.Ellerespecte 
lesprescriptionslégalesrelativesauxbesoinsdeprotectionparticuliersdes
collaboratricesenceintesetdesjeunes.
2Lescollaborateurs/collaboratricessonttenu(e)sdesoutenirlaPostedansce
domaine,d’utiliserlesinstallationsdesécuritéetéquipementsdeprotection
existantsetdetenircomptedesrèglesgénéralementreconnuesenlamatière.
3LaPosteinformeetécoutelescollaborateurs/collaboratricesenmatièrede
sécuritéautravailetdeprotectiondestravailleurs/travailleuses.
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4Afinderemplircesobligations,laPostepeutmettreenplaceune«solution
pargrouped’entreprises»reconnueparlaCommissionfédéraledecoordination 
pourlasécuritéautravail(CFST).

 2.30 Participation au sein de l’entreprise
1L’employeursoutientetencouragelaparticipationauseindel’entreprise.
2Surlessitescomptantaumoins50collaborateurs/collaboratrices,lescolla-
borateurs/collaboratricespeuventformerdansleursrangsunecommissiondu
personnel(CoPe).Surlessitescomptantmoinsde50collaborateurs/collabo-
ratrices,uneCoPepeutêtrefondéeenaccordavecl’employeur.LaCoPese
constitueelle-même.Ellesecomposed’auminimumtroismembres.LaCoPe
peutdemanderàl’employeurlatenuedediscussionscommunes,enlui 
communiquantl’ordredujour.
3Lesreprésentant(e)sdupersonnelpeuventexercerleursactivitésdurantle
tempsdetravail,sicelaestnécessairepourmeneràbienleurstâchesetpour
autantqueleuractivitéprofessionnellelepermette.Lalibérationdel’obligation 
detravaillers’élèveaumaximumà10%d’unpleintemps.Lesmembresdes
CoPes’engagentàdonnerdesrenseignementsquantautempsdelibération
nécessaireetauxactivitéseffectuéesdanscecadre.L’employeurmetà 
dispositionlesinfrastructuresnécessairessurlesite.
4Lescollaborateurs/collaboratricesnedoiventsubiraucunpréjudicedufait
desactivitésqu’ils/elleseffectuentdanslecadredelaparticipationausein 
del’entreprise.Lesdispositionsdeprotectionselonlech. 8.2delaCCTfaîtière
s’appliquent.

 2.31 Protection des données et surveillance électronique
1L’employeurtraitelesdonnéespersonnellesdescollaborateurs/collaboratrices
conformémentauxdispositionslégalespertinentes.Enparticulier,ilprend 
lesmesurestechniquesetorganisationnellesnécessairespourprotégerles
donnéespersonnellesdescollaborateurs/collaboratricescontrelesaccèsnon
autorisésetletransfertnonautorisé.
2Pourletraitement,laconservationetl’enregistrementdesdonnéesperson-
nelles,l’employeurpeutfaireappelàdestiers.Cestierstraitentlesdonnées
exclusivementselonlesdirectivesdel’employeur,quiveilleàcequelestiers
respectenttouteslesdispositionsrelativesàlaprotectiondesdonnées.Ces
tierspeuventêtredomiciliésàl’étranger.
3Unetransmissiondedonnéespersonnellesàdestiersenvuedeleurtraitement
entouteautonomien’intervientqu’enprésenced’unebaselégaleousila 
personneconcernéeadonnésonaccordécrit,aprèsinformation.
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4Lescollaborateurs/collaboratricessonttenu(e)sdefourniràl’employeur
touteslesdonnéespersonnellesnécessairesauxrapportsdetravailetdelui
communiquerleschangementséventuels.
5Lescollaborateurs/collaboratricesouunepersonnehabilitéeàagiren 
leurnom,ontledroitdeconsulterleursdonnéespersonnellesetd’exigerla
rectificationdesdonnéeserronées.
6L’employeurpeut,danslerespectdesdispositionslégales,utiliserdes
moyensélectroniques,notammentpourlasurveillancedeprocessus,pourle
contrôledesprestationsetdelaqualitéouàdesfinsdeformation.Dansce
contexte,ildoitnotammentrespecterleprincipedelaproportionnalitéainsi
quelesrestrictionsdel’art. 328COetdel’art. 26OLT 3.
7Lessyndicatssignatairesdelaconventionsontentendusausujetdel’application
desystèmesspécifiquesd’intelligenceartificielle,utilisésparl’employeurauxfins
delaprisededécisionautomatisée.Lescollaborateurs/collaboratricesontledroit
defairecontrôlerlaprisededécisionsautomatiséeparunepersonnephysique
dèslorsqu’il/ellesn’ontpaspréalablementdonnéleuraccordàceteffet.

 2.32 Modifications et cessation des rapports de travail

 2.32.1 Changement temporaire du lieu de travail ou du domaine d’activité
1 L’employeurpeut,pourdesraisonsliéesàl’exploitation,attribuerprovisoire-
mentaucollaborateur/àlacollaboratriceuntravailouunlieudetravail 
acceptabledifférentsdeceuxconvenusdanslecontrat.
2Leséventuellesdépensessupplémentairesquecelaoccasionnesontàla
chargedel’employeur;letempsdetrajetsupplémentairecomptecomme
tempsdetravailrémunéré.

 2.32.2 Cessation sans résiliation
1Lesrapportsdetravailprennentfinsansrésiliation:
a. àladateàlaquellel’âgederéférenceAVSestatteint
b. encasdedécèsducollaborateur/delacollaboratrice
c. àl’expirationdeladuréeducontrat
d. àlanaissancedudroitàunerenteAIcomplètedelaCaissedepensionsPoste
2Lesrapportsdetravailpeuventêtremaintenusd’uncommunaccordaprès
quelecollaborateur/lacollaboratriceaatteintl’âgederéférenceAVS.Encas
dedivergenceentrel’âgederéférenceAVSetl’âgeordinairedelaretraite
selonlerèglementdelacaissedepensions,lecollaborateur/lacollaboratricea
droitaumaintiendesrapportsdetravailjusqu’àcequ’il/elleatteignel’âge
ordinairedelaretraiteselonleditrèglement.

 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail
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 2.32.3 Résiliation et délais de congé
1Lesrapportsdetravailpeuventêtrerésiliésparl’employeuroulecollabora-
teur/lacollaboratrice.Ilyalieuderespecterlesdélaisdecongésuivants:
a. pendantletempsd’essai:septjours
b. lapremièreannéed’engagement:unmois,pourlafind’unmois
c. dèsladeuxièmeannéed’engagement:troismois,pourlafind’unmois
2Lescollaborateurs/collaboratricesdontlecontratdetravailn’apasétérésilié
quiontatteintl’âgede50 ansrévoluset20 annéesd’engagementpeuvent
demanderàl’employeurparécrit,endérogationàl’al. 1let. c,uneprolonga-
tiondudélaidecongéàcinqmois.Cetteprolongationprendeffetaprès
écoulementdetroismois.
3L’employeuretlecollaborateur/lacollaboratricepeuventmettrefinaux 
rapportsdetravaild’uncommunaccordàtoutmoment.Laconventionde 
cessationd’activitérequiertlaformeécrite.

 2.32.4 Motifs de résiliation
1L’employeurpeutrésilierdemanièreordinairelesrapportsdetravailense
fondantsurunmotifobjectivementsuffisant.
2Unerésiliationimmédiatedesrapportsdetravaildeduréedéterminéeou
indéterminéepourdejustesmotifsestpossibleàtoutmoment.

 2.32.5 Forme de la résiliation
Larésiliationrequiertlaformeécrite.Silarésiliationestlefaitdel’employeur,
elledoitêtremotivée.

 2.32.6 Protection contre le licenciement

 2.32.6.1 Avertissement
1Dèsladeuxièmeannéed’engagement,unerésiliationordinairefondée 
surdesmotifsimputablesaucollaborateur/àlacollaboratricerequiertun 
avertissementécritpréalableremontantàmoinsdetroisans.
2Sil’employeurometl’avertissementmentionnéàl’al.1,lecollaborateur/la
collaboratriceconcerné(e)adroitàuneindemnitéàhauteurdedeuxmoisde
salairepourlaviolationdecetteprescriptiondeforme.Lelicenciementreste
valable.
3Iln’estpasrequisdeconnexitéentrelemotifdel’avertissementetceluidu
licenciement.

 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail
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4Enprésencedemotifsévidents,enparticulierencasdesoupçonfondéde
comportementdélictueuxous’ilestobjectivementétabliquel’avertissement
nepeutatteindresonbut,l’employeurpeutaussiprocéderàunerésiliation
ordinairesansavertissementpréalable.Dansuntelcas,aucuneindemnité
n’estdue.Ladispositionrelativeàlarésiliationimmédiatedemeureréservée
(ch.2.32.4al.2).

 2.32.6.2 En cas d’incapacité de travail de longue durée pour cause de maladie  
  ou d’accident

1 L’employeurpeutordonnerque,durantuneincapacitédetravailpourcausede
maladieoud’accident,lescollaborateurs/collaboratricessoientaccompagné(e)s
parsonCasemanagementd’entreprise.
2Silecollaborateur/lacollaboratriceobtempèreàl’ordredel’employeur 
mentionnéàl’al.1ousi,enl’absenced’untelordre,l’obligationderéduirele
dommageetl’obligationdecollaborerpeuventêtresatisfaitesautrement,
l’employeurpeut,aprèsletempsd’essai,mettrefinauxrapportsdetravailau
plustôt:
a. encasd’incapacitédetravailpourcausedemaladie,àladateàlaquellele

droitducollaborateur/delacollaboratriceàdesprestationsdel’assurance
d’indemnitésjournalièresencasdemaladieprendfin,auplustardà 
l’expirationde730jours

b. encasd’incapacitédetravaildueàunaccident,àladateàlaquellele 
droitducollaborateur/delacollaboratriceàdesprestationsdel’assurance- 
accidentsprendfin,auplustardàl’expirationde730jours

3Silecollaborateur/lacollaboratricen’obtempèrepasàl’ordredel’employeur
mentionnéàl’al.1ous’ilestconstatéqu’il/ellenesatisfaitpasàl’obligation
deréduireledommageetàl’obligationdecollaborer,l’employeurrésilieles
rapportsdetravailenrespectantlesdélaisdeprotectionprévusparlaloi
(art. 336cCO)ainsiquelesdélaisdecongéfixésauch.2.32.3al.1.Unerésilia-
tionpourmotifdisciplinairedemeuredanstouslescasréservée.
4Silecollaborateur/lacollaboratricetombemaladeouestvictimed’unacci-
dentaprèsquel’employeuraprononcésonlicenciement,lesal.1à3ci-dessus
nes’appliquentpas.Ilyalieud’observerlesdélaisdeprotectionlégauxprévus
àl’art.336cCO.
5Encasdelicenciementsurlabasedel’al.2oudel’al.3,aucunavertissement
n’estnécessaire.

 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail
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 2.32.6.3 Licenciement abusif
1 Encomplémentdel’art. 336 COouenvuedesaconcrétisation,unlicenciement
estégalementabusif,lorsque:
a. ilintervientsansmotifobjectivementsuffisant
b. ilestmotivéparlaqualitédemembred’unorganedeparticipationinterne

oud’unorganenationaldessyndicatssignatairesdelaconvention
c. ilestmotivéparlaparticipationàuneactionsyndicalelicite
d. ilestmotivéparl’âgedelapersonneconcernée
2Encasdelicenciementjugéabusifparuntribunaldufaitdel’appartenance 
àunorganedeparticipationdel’entrepriseouàuneinstancenationale 
dessyndicatssignatairesdelaconvention,l’employeurestredevabled’une
indemnitédelicenciementabusifpouvantallerjusqu’àdouzemoisdesalaire.
Lemontantdel’indemnitéestfixéparletribunal,entenantcomptedetoutes
lescirconstancesdel’affaire.
3Sil’obligationdeconsultationprévueauch. 8.2delaCCTfaîtièren’estpas
respectée,unlicenciementestconsidérécommeabusifquoiqu’ilarrive 
etuneindemnitédedouzesalairesmensuelsestdue.Danscecas,d’autres
indemnisationspourlicenciementabusifsontexclues.

 2.33 Différends entre l’employeur et les collaborateurs/collaboratrices
1Encasdelitigeavecl’employeur,lescollaborateurs/collaboratricespeuvent
faireappelàtoutmomentàunepersonnedeconfiance.Lapossibilitédefaire
appelàunepersonnedeconfiancen’apasdeconséquencesurlaréalisation
etl’effetd’unemesurerelevantdudroitdutravail.
2Encasdedifférendentrel’employeuretuncollaborateur/unecollaboratrice,
lestribunauxcivilsordinairessontcompétents.

 2.34 Plan social
Leplansocialconvenuentrelespartenairessociauxfaitpartieintégrantedela
présenteCCT.

 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail
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 3 Dispositions obligationnelles

 
 3.1 Application de la CCT faîtière

S’agissantdesdispositionsobligationnelles,lesdispositionsdelaCCTfaîtière
conclueentreLa Poste Suisse SAetlessyndicatssyndicomettransfair
s’appliquent.
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 4 Durée 

LaprésenteCCTentreenvigueurle1er janvier 2025ets’appliquejusqu’au
31 décembre 2027.Lespartiesauxnégociationspeuventconvenird’une 
prolongationde12ou24 moisouréclamerdesrenégociationsparlaprésen-
tationd’unedemanded’unepartieauplustardle30 juin 2027.

La présente CCT est établie en langues allemande, française et italienne. 
Les négociations ayant eu lieu en allemand, la version allemande prévaut 
sur les traductions.
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 5 Annexe 1: Personnes  
en formation

 5.1 Champ d’application
Laprésenteannexes’appliqueauxcollaborateurs/collaboratricesayantconclu
avecl’employeurl’undescontratsdeformationsuivants(ci-après:«personnes
enformation»):
a. Contratsd’apprentissage

 – Apprenti(e)sdetoutesprofessions
 – Apprenti(e)seffectuantunpréapprentissageouuneformationpratique

b. Contratsdestagespourlespersonnesenfilièrematuritéd’écolesde 
commerceoud’écolessupérieuresdecommerce

c. Contratsdestagepourlesgymnasiens/gymnasiennespourunstage 
commercialpratiqueetlesfilièresduales(parcoursdebachelorintégréà 
lapratique)

 5.2 Droit applicable
1 Lescontratsdeformationsontsoumisauxart.344à346aCO,saufdisposition
contrairedelaprésenteannexe.Sinilesart.344à346aCO,nilaprésente
annexenecontiennentderéglementation,lesdispositionsdelaCCTPosteCH
s’appliquent.
2L’employeurémetdesdispositionscomplémentairespourlespersonnes 
enformation.Lessyndicatssignatairesdelaconventionsontinformésdes 
dispositionscomplémentaires(degrédeparticipation2).

 5.3 Affectations des personnes en formation dans des entreprises tierces 
1L’employeurpeutaffecterlespersonnesenformationhorsde 
LaPosteSuisseSA,àdesfinsdeformation.
2Ilnes’agitpasd’unelocationdeservices,raisonpourlaquellelech.2.6 
(personnelintérimaire)nes’appliquepas.

 5.4 Lieu de travail 
Lelieudetravailpeutchangerencoursdeformation.Lecontratdeformation
nefixegénéralementquelelieudetravailaudébutdelaformation.Unchange-
mentdelieudetravailestenrèglegénéralecommuniquéauxpersonnesen
formationunmoisàl’avance.
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 5.5 Temps de travail 
1Encasd’affectationdespersonnesenformationdansdesentreprisestierces
surlabaseduch.5.3annexe1,letempsdetravailetlespausessontrégispar
lesdispositionsdel’entrepriseconcernée.
2Lech.2.11.4(compteépargne-temps)nes’appliquepasauxpersonnesen
formation.

 5.6 Vacances 
Lespersonnesenformationausensduch.5.1annexe1ontdroitàsept 
semainesdevacances.

 5.7 Jours fériés 
1Encasd’affectationdespersonnesenformationdansdesentreprisestierces
surlabaseduch.5.3annexe1,lesjoursfériéssontrégisparlesdispositionsde
l’entrepriseconcernée.
2Lelieudetravailactuelausensduch.5.4annexe1estdéterminant.

 5.8 Congés et absences

 5.8.1 Absences payées
1Encasd’affectationdespersonnesenformationdansdesentreprises 
tiercessurlabaseduch.5.3annexe1,lesabsencespayéessontrégiesparles 
dispositionsdel’entrepriseconcernée.
2Lech. 2.17.5let. metlech. 2.17.5let. ndelaCCT Poste CHnes’appliquent
pasauxpersonnesenformationactivesauseindelaPoste.Poursuivre 
uneformationcontinueproposéeparl’undessyndicatssignatairesdela
conventionetfinancéeparlefondsdecontributionauxfraisd’exécution, 
lespersonnesenformationontdroitàunejournéed’absencepayéepar
apprentissageprofessionnel.

 5.8.2 Congé non payé
Afindenepascompromettrelesuccèsdelaformation,LaPosteSuisseSA
n’accordeenprincipepasdecongénonpayé,hormislecongépour 
lesactivitésdejeunesserégléàl’art.329eCO.Desexceptionspeuventêtre
convenuesindividuellementdanslecontratdeformation(p.ex.pourle 
sportd’élite).

 5 Annexe1:Personnesenformation
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 5.9 Activité lucrative accessoire
Touteactivitélucrativeaccessoireestinterdite,siellecomprometlaréalisation
desobjectifsd’apprentissage.Ausurplus,lech.2.23.3s’applique.

 5.10 Services militaires et civils
Lespersonnesenformationdoiventdemanderspontanémentlereportdes
servicesdeformationdebasejusqu’aprèslafindelaformation.

 5.11 Salaires, allocations, primes et remboursement des frais  
  (frais professionnels)

1Lessalaires,lesallocations,lesprimesetleremboursementdesfraissont
fixésparl’employeur.LaCCTPosteCHn’estpasapplicable.
2Lessalairesminimumssuivantss’appliquentpourlespersonnesenformation:

CHF par mois CHF par année

Préapprentissage(d’intégration) 500.– 6500.–

lapremièreannée 730.– 9490.–

ladeuxièmeannée 900.– 11 700.–

latroisièmeannée 1200.– 15 600.–

laquatrièmeannée 1600.– 20 800.–

3LaCoSpéGroupeestcompétentepourdéfinirlemoded’adaptationdes
salairesminimumspourlespersonnesenformation.

 5.12 Contribution aux frais d’exécution 
Lespersonnesenformationneversentpasdecontributionauxfrais 
d’exécutionausensduch.2.19.7al.1.

 5.13 Résiliation du contrat d’apprentissage 
1Larésiliationducontratd’apprentissageestrégieparl’art.346CO.
2Lech.2.34(plansocial)nes’appliquepasauxpersonnesenformation. 
L’employeurchercheunesolutionpourlapoursuitedelaformation 
despersonnesdontlecontratd’apprentissageauprèsdeLaPosteSuisseSA 
nepeutêtremaintenupourdesraisonséconomiques.

 5 Annexe1:Personnesenformation
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 6 Annexe 2: Jours fériés

État au 1er janvier 2025,lesmodificationsdelalégislationcantonaleet/oufédéraleapplicable
demeurentréservées.
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Canton d’Argovie

Districtsd’Aarau,deBrugg,
Kulm,Lenzburg,Zofingen,
Baden(uniquementcommune
deBergdietikon) 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 10

DistrictdeBaden(sans
Bergdietikon)

1 2 1 1 1 1 1 1 1 1
10

DistrictdeBremgarten 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

DistrictsdeLaufenburg,Muri 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

DistrictdeRheinfelden  

CommunedeHellikon 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeMumpf 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Communed’Obermumpf 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeSchupfart 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeStein 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeWegenstetten 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeKaiseraugst 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeMagden 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeMöhlin 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Communed’Olsberg 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeRheinfelden 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeWallbach 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeZeiningen 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

CommunedeZuzgen 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

DistrictdeZurzach 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 10

Canton d’Appenzell (AR) 1 2 1 1 1 2 1 1 1 1 10

Canton d’Appenzell (AI) 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
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Canton de Berne 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 10

Canton de Bâle-Ville 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Bâle-Campagne 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Fribourg  
(communesréformées) 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 10

Canton de Fribourg  
(communescatholiques) 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Genève 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Glaris 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton des Grisons 1 2 1 1 1 2 1 1 1 1 10

Canton du Jura 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Lucerne 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Neuchâtel 1 1 1 2 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Nidwald 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton d’Obwald 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Soleure (sansle
districtdeBucheggberg) 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Soleure (uni-
quementledistrictde
Bucheggberg) 1 2 1 1 1 1 1 2 2 2 10

Canton de Schaffhouse 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Schwyz 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Saint-Gall 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Thurgovie 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 10

Canton du Tessin 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton d’Uri 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Vaud 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 10

Canton du Valais 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Zoug 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

Canton de Zurich 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

1=Jourfériéassimiléaudimanche
2=Jourfériénonassimiléaudimanche(Cejourfériépeutêtretravaillésans
autorisationauprèsdesautorités.Lespersonnesquitravaillentunjourférié
supplémentairepeuventlerattraperencoursd’année.)

Annexe2:Joursfériés
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 7 Annexe 3: Salaire

 7.1 Salaire minimum et conversion du salaire annuel en salaire horaire
1 Lesalaireannuelminimumdanslarégionderémunération IIestde
54 417 francsbruts.Lesalaireminimumdanslarégionderémunération Iest
définiauch. 7.1.1.L’employeurpeutconveniraveclessyndicatssignatairesde
laconventiondelapossibilitédedescendreendessousdusalaireminimum
dansdescasparticuliers.Laréglementationrelativeausalaireminimumne
s’appliqueniauxpersonnesenformationniauxstagiairesselonl’annexe1.
2Lediviseurpourlaconversiond’unsalaireannuelensalairehoraireest2192.

 7.1.1 Fourchettes salariales (état au 1er janvier 2025)

Région I Région II
min. max. min. max.

EF 1 58 092 69 315 54 417 66 829

EF 2 58 092 77 821 54 417 75 335

EF 3 60 042 85 346 56 309 82 858

EF 4 65 314 95 116 61 562 92 607

EF 5 70 821 101 168 66 978 98 607

EF 6 75 286 107 697 71 444 105 137

EF 7 81 659 117 012 77 816 114 449

EF 8 88 377 127 802 88 377 127 802

EF 9 98 013 138 989 98 013 138 989

 7.2 Régions de rémunération 
1Larégionderémunération Icomprendlesdix plusgrandesvillesdeSuisse,
ainsiquelescommuneslimitrophesdescinq plusgrandesvilles.L’appartenance
àunerégionderémunérationsefondesurladéfinitiondel’Officefédéral 
delastatistique(OFS)dansledocument«Statistiquesdesvillessuisses2024».
2Lalisteci-dessousmontrel’appartenancedecommunespolitiquesàlarégion
derémunération I.Touteslescommunesquinefigurentpassurlalistesont
affectéesàlarégion II.Lecritèred’attributiondescollaborateurs/collaboratrices
àunerégionderémunérationestlelieudetravail.
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 7 Annexe3:Salaire

Région de rémunération I

Dix plus grandes villes
Zurich,Genève,Bâle,Lausanne,Berne,Winterthour,Lucerne,Saint-Gall, 
Lugano,Bienne

Communes limitrophes des cinq plus grandes villes 
Adliswil,Dübendorf,Fällanden,Kilchberg(ZH),Maur,Oberengstringen, 
Opfikon,Regensdorf,Rümlang,Schlieren,Stallikon,Uitikon,Urdorf,Wallisellen,
Zollikon
Carouge(GE),Chêne-Bougeries,Cologny,Lancy,LeGrand-Saconnex, 
Pregny-Chambésy,Vernier,Veyrier
Allschwil,Binningen,Birsfelden,Bottmingen,Münchenstein,Muttenz, 
Reinach(BL),Riehen
Bottens,Bretigny-sur-Morrens,Chavannes-près-Renens,Cheseaux-sur-Lausanne,
Crissier,Cugy(VD),Écublens,Épalinges,Froideville,Jouxtens-Mézery, 
LeMont-sur-Lausanne,Montpreveyres,Morrens(VD),Prilly,Pully,Renens,
Romanel-sur-Lausanne,Saint-Sulpice(VD),Savigny
BremgartenbeiBern,Frauenkappelen,Ittigen,Kehrsatz,Kirchlindach,Köniz,
Mühleberg,MuribeiBern,Neuenegg,Ostermundigen,WohlenbeiBern, 
Zollikofen
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